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Margitszigeti gyógyfürdő 
nagyszerű kert — 800 

Budapest főváros közvetlen közelében. 
35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és kófünlók zuhany készülékkel 

teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a Margitszigeti hév víz kedvező eredményűvel használtatott: 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csúz, köszvény, erömúvi behatások, typhus 

után fellépő hüdések. — Zsábák. A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdal­
mas hegek, merevség, hüdés. — Bőrbántalmak. — "Vizeleti nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos: Dr. Verstár. 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál áreleigedés. 
A szigeten lakók a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A n ári idény májas 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelöségi irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség. 
2 2 9 ( 5 - 6 ) Utolsó posta: Ó-Buda. 

Házassági ajánlat. 
Egy a közép osztályhoz tar­

tozó ép és erőteljes 31 éves fé.fi 
ki évi házi szükségletére 1000 
frtot mindenkor biztosan for­
díthat, egy szinte a közép osz­
tályból való 20-tól 25 éves nőt 
nősülni kivan, melynek hozo­
mánya legalább annyi 1. gyek, 
h< gy a kamatja a fentebbi ösz-
szeg felét megközelítse. Levél 
által értekezhetni e czimen. 

240 K . M. S. urnák, 
(2—2) poste restante 

K ó r o s - L a ( l á n y . 

Gazdagodni 
kivan minden ember, a ki még nem az. Az utat hozzá, Or l iceR. , 
mennyiségtani t a n á r urnák. Ber l inben , W i lhelmstrasse 
125 , — játékutasitásai nyújtják, kinek egy 

2400 frtos terno-nyereniényt 
köszönhetek. Ne mulaszsza el ezt senki, mert a mulasztás nem 
lenne megbocsáthatóai.nyival is inkább, miután minden kivánt 
tudósítás ingyen s bérmentve adaiik. 

Szeged. 225 (1) Sárközy N 

I A bécsi ""'* - ~ - ^ 

^ 

Asványkövekef, 
kitömött állatokat, férgeket 

mindennemű 
c s o n t v é sscilx. a * 

ajánl 
egyenként , va lamint egész gyttj. 

t eményeke t 
D r . E g e r B é c s , 

Gisellastrasse 1. 

A „Franklin-társulat" magyar iro­
dalmi iniézet kiadásában Budapesten 
(egyetem-utcza4-ik sz.) megjelentés 

minden könyvárusnál kapható: 

Gróf Széchenyi István 

munkái 
korszerű kivonatban. 

M á s o d i k k i a d ó s . 
Három kötet. 

Ára a három kötetnek fűzve 5 ft. 
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élet- és járadékbiztositó-társaság 
XV. mérlegszámlája. 

C s e l e k v ő . 
A részvényesek alapszabályszerü kezessége . . . 
Pénztári-állomány 1873. decz. 31-én 
Ingóságok 
Alapítási költségek teljesen törlesztettek . . . . 
Előre fizetett tőzsdedijak és más a jövő üzletév ter­

hére eső előrefizetések teljesen törlesztettek . . 
Kölcsönkövetelések biztositólevelekre 

„ tőzsdeszeriileg adományozott 
értékpapírokra 

Kölcsönkövetelések jelzálogra . . . . . . . 
Ingatlanok (Ankerhof, egy ház a Graben-nen és 

egy ház a József-városban Bécsben) . . . . 
Értékpapírok 20 db. Securitás részvény (600 ftjával 

időközben eladatott) 12,000 ft. 
22,600 ft. m. nyűg. vasp. elsőbbs 80 ft. 18,080 „ 

Utalványok ós pénztárjegyek 
Egyenlege a viszontbiztosító társulatoknak . . . 
Különféle követelések • 
Biztosítékok 
Részvény szelvények 
Értékpapírok az élet-esetre nyeremény-részlettel 

biztosítottak 181,500 frt. Különféle elsőbbsé­
gek és záloglevelek <. 

frt 

700,000 
188,339 

9,526 

504,762 

1.450,225 
2.086,537 

1.781,364 

30,080 

387,663 
88,985 

553,485 
34,759 
63,258 

170,948 

kr. 

8.049,758 

53 
77 

55 

69 
75 

52 

53 
22 
45 
79 
72 

52 

S z e n v e d ő . 
Kiadott részvénytőke 
Jutalék tartalék és biztosítási alap , 
Tartalék az igazgatósági tanács járuléka . . . , 

„ haláleseti biztosításra és nyeremény­
részlettel 

Alapok az élet-esetre nyeremény-részlettel biztosí­
tottak részére 

Ataláaos tartalékalap . . . . 
Külön tartalékalap 
Az ingatlanok terhelteteké . 
A viszontbiztosító társaságok fizetése 
Kamatok és osztalékhátralékok 
Fentartott halálesetekre tartalékok 
Különféle adósságok 
Nyereség 1872-re 

frt 

04 

Számvizsgáló-választmány : 
Flesch Hermán. 
Cels F. 
Bubsky A. gróf. 

1.000,000 
5.128,347 

405,671 

183,582 

171,339 
191,250 
176,300 
104,700 
165,873 
35,314 

110,413 
342,264 

34,700 

kr. 

86 
44 

87 

48 

35 
99 
40 
45 
02 
18 

8.049,758 04 

Igazgató-tanács : 
Zichy Ödön gróf, elnök. Pontzen Tivadar. 
Hartig Ödön gróf, alelnök. Marqnis de Ville Henrik 
Hoyos Rudolf, gróf. Villers Sándor. 
Nákó Kálmán gróf. Wening-Ingenheim János b. 

Igazgatóság: 
Dr. Bodart Xareiss. 
Fencz Vilmos, vezértitkár. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

20-dik szám. ELŐFIZETÉSI F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször haaábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden >l£a,49 ulán 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Ílaa».nst< in és Vogler, Wallfischgasse Nr. 10, Mouse R. Seilersfátte Nr. 2 es Oppelik A. Wollzeile J.r. ii. 

BROGLIE HERCZEG. 

franczia parlamenti küzde-
ujra megindult. Az el-

inapolt nemzetgyűlés ülései 
május 12-én megnyíltak, 
még pedig meglehetős ked­
vezőtlen előjelek között 

kormányra nézve. Az 
uj helyzet megteremtője, 
Broglie herczeg, azon veszi 

magát észre, hogy nem ura többé az általa 
teremtett helyzetnek. A kormány határo­
zatlan politikájával odáig vitte, hogy most 
már egy határozott pár t ra sem támaszkod-
hat ik biztosan. A septennatus, Mac-Ma- t 

hon ura lmának hét évre biztositása képezi 
a ko rmány főgondját. A szabadelvű párt , 
a republikánusok még ugyan hajlandók 
lennének a kormányt ebbeli törekvé­
sében támogatni, de csak az alatt a fölté­
tel alatt, ha a kormány már e septennatus 
alatt is oly politikát követ, mely előké­
szítse a köztársaság végleges szervezését. 
Azonban a legitimisták, kik az előtt erős 
kontingensét képezték a Brogliet támogató 
tábornak, el vannak keseredve, kivált a 
bonapart is ták térnyerése miatt, melyet a 
ko rmány félszeg rendszabályainak tulaj­
donítanak s határozottan a monarchiát 
követelik, még pedig a hagyományos, legi­
tim, isten kegyelmébőli monarchiát. Cham-
bord gróf, a frohsdorfi remete már a szom­
széd Brüsselből várja az intést, mely az 
akczió megkezdésére hivja. Negyven legi­
timista hir lap nyil t és elkeseredett hábo­
rút üzen Broglie kormányának , s a mi­
nisztérium fejének nem marad más vá­
lasztása, mint vagy kétes biztatásokkal, 
cselvetésekkel biztosítani magának a par ­
lamenti többséget, vagy rátérni Gambet ta 
nézetére, melyet később Thiers is elfoga­
dott, hogy az eredetileg csak a pacificatio 
keresztülvitele végett összehitt, de mandá­
tumát önkényüleg továbbra is kiterjesztett 
nemzetgyűlést föl kell oszlatni s mást hivni 
össze, a mi újra veszedelmes játék, miután 
n a g y azoknak száma, k ik az átalános sza­
vazatjogot sürgetik, mely esetben al igha 
nem újra a Napóleon név kerülne k i az 
urnából, k i tudja, hányadszor. 

Broglie tehát a két ellentétes, egyfelől 

a végleges respublikát, és másfelől a vég­
leges monarchiát követelő pártok között 
valóságos két malomkő közé szorult, s nem 
lesz csodadolog, ha azt, ki Franczaország 
legújabb történetében a tulaj donképi moz­
gató rugót képezte, egyszer csak meg­
őrölve látjuk. 

E függő helyzet az, mely most Brogliet 
érdekes jelenséggé teszi, mert az ő maga­
tartásától függ nagy részben e pillanatban 
a franczia ügyek miként fejlődése. 

Mac-Mahon jelenleg Francziaország 
feje, de az ő feje, mely helyette gondolko­
zik és cselekszik Broglie herczeg. Családja 
régi s tagjai közül sokan tettek már jelen­

tékeny szolgálatot hazájoknak. ABrogl iek 
közül három a múlt században Franczia­
ország marsallja volt s a herczeg atyja is 
két izben volt minisztere Lajos Fülöpnek. 
U g y hogy Brogliera azt mondja egy párisi 
bon mot, hogy azért barátja az örkösödés-
nek, mert ő maga is nem szerezte, de ugy 
örökölte az állambölcseséget. Atyja négy 
év előtt huny t el. Any jába szellemdús 
Stael asszony leánya volt. 0 maga 1821-
ben született. Nevelését egészen Parisban 
nyerte, s már ifjú korában föltűnt irataival,, 
mint gróf Montalembert időszaki közlö­
nyének munkatársa. Elsajátította mestere 
tanai t : a hagyományok és az egyház ha-

BROGLE HERCZEG, FRANCZIA MINISZTERELNÖK. 



30G 

tározatai i ránt való tiszteletet s a politikai 
szabadságot. Diplomatiai pályáját Madrid­
ban kezdte s Rómában folytat ta, mint 
követségi t i tkár , de e pá lya az 1848-diki 
eseményekkel megszakadt. Sokáig élt visz-
szavonultságban, irodalmi munkásságnak 
szentelve idejét. 1862-ben az akadémia 
tagjává választotta, „Aka tho l ika egyház a 
római császárok a la t t" czimü n a g y mun­
kájáért. 

A császári dynasztia nem egyszer tett 
kísérletet a Broglick megnyerésére; ü l . 
Napóleon n a g y diadalának tartotta volna, 
h a azon család, melynek neve két század 
óta minden franczia ajkán forgott, kész 
leendett tőle kitüntéseket és állásokat elfo­
gadn i ; de ők mindannyiszor visszautasí­
to t ták Janvier de la Motte ajánlatait, ki | 
mint az Eure-megye prefétje igyekezett 
u rának megnyerni az azon megyében ki­
terjedt uradalmakkal biró orleanista csa­
ládot. Broglie herczeg mindvégig kitartó 
ellene maradt a bonapar t i smusnak, s a 
közéletben újra csak akkor kezdett sze­
repelni, mikor a jelenlegi nemzetgyűlésbe 
képviselőül választatott. Thiers , ki föl­
ismerte benne a reá nézve veszedelmes 
ember t , sietett őt Londonba küldeni kö­
vetül, de ez állása nem akadályozta meg 
abban, hogy gyak ran meg ne jelenjék Ver-
saillesban s részt ne vegyen a vitákban. 
Tekintélye oly nagy volt a monarchisták 
között , hogy Thiers megbukása után ál­
modni se merte senki, hogy Mac-Mahon 
kormányának elnöke más lehessen, mint 
Broglie herczeg. 

O maga sem tagadja soha, h o g y a 
monarchia visszaállítását czélzó ármányok­
ban az ő keze mííködö'tt. Chambord ismert 
levelének — a fehér zászló és az isteni jogon 
alapuló korlát lan egyeduralom — meg­
jelentéig könnyű volt dolga, nem kellett 
egyébre kiterjeszkedni, mint hogy szava­
zatokat toborozzon a nemzetgyűlés tagjai 
között, mignem a monarchia kikiáltásának 
többséget nem biztosit. De ama levél egy­
szerre ketté vágta a cselszövények háló­
zatát s egyúttal széjjel tépte az egyetértést 
a legitimisták és orleanisták között. Ez 
időtől fogva hiába kísérté meg helyreállí­
tani az egyetértést e pár tok között, s azok 

• viszályából merült föl újult erővel a na-
poleonisták pártja is. I ly körülmények 
közt alakult a hét évre terjedő provizórium, 
mely alatt Broglie mindent elintézhetni 
vélt végczélja előkészítésére. í g y ez idő 
alat t szorította meg a municzipiumok körét 
annyi ra , hogy az egyetlen maire-törvény 
elfogadtatása által *nem kevesebb, mint 
74 ,000 , addig választás alá esett hivatal­
nok lön a ko rmány kinevezésétől függővé. 

Ez tíz egy is eléggé jellemzi Broglie 
ko rmányá t s fölvilágosithat mindenkit 
i ránya felől. Ha csakugyan bekövetkezik 
a mi már előre vetette árnyát , s az „Ordre 
morale" és a „Gouvernement de combat" 
embere és ko rmánya megbukik, — azzal 
sem a szabadság, sem a köztársaság, sem 
maga Francziaország géniusa nem bukik 
még meg. B r o g l i e — mondja róla egy an­
gol életirója — meggyőződésből ragaszko­
dik a monarchiához, mint a mely véleménye 

, szerint több szabadságot biztosit a köztár­
saságnál ; de Angliából hozott e nézete az 
idők folyamán bizonyára módosulni fog, 
s végre is be fogja látni, hogy a korona 
nincs szükségkép minden nemzet számára 
teremtve. 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

Kedvesének néma sírján . . . 
Kedvesének néma sírján 
Siránkozik a leányka; 
Hulló könyje árjától már 
Alig lobban szeme lángja. 

„Kelj föl, kelj föl én szerelmem, 
Én hívlak és hív az élet! 
Hiszen tudod, hogy mily forrón 
Szeretlek és szeretélek. 

Nem leszek már csalfa többé, 
Bocsáss meg, hogy kinozálak; 
Vétkeimért meglakoltam — 
Jer karjaim tárva állnak." 

S valami súg hozzá halkan: 
„Inkább te is jer pihenni; 
It t örökös nyugalmunkat 
Nem zavarja többé semmi." 

Pásztói. 

Hűvös, borongó.. . 
Hűvös, borongó éjszakán, 
Midőn megtudtam csalfaságocl': 
Elmentem ablakod alá — 
Még nálad gyertyafény világlott. 

Mily szörnyüket beszélt a fény; 
Hallottam lázas enyelgéstek' — 
Futottam, de az üldöző 
Hangok mindenütt utolértek. 

Sírtam volna, nem lehetett, 
Hisz könnyeim elfogytak régen; 
Arczom ég felé emelem, 
Oly nagy volt egyedüliségem! 

És a mély gyászu fellegek 
Helyettem könnyet hullatának, 
S mind elmosák a foltokat, 
Mit csókjaid rajtam hagyának. 

És énnekem oly jól esett 
Ez a váratlan, hideg részvét; 
Egy pillanatra csöndesült 
Kinom — és nem tudom mit érzék ! 

Pásztói. 

„A fejér liliom." 
— Egy kitépett lap a történet könyvéből. — 

Abból az időből van merítve ez a kis 
történeti vázlat , mikor a historikusok 
tanúbizonysága szerint ,,az emberi nem a 
legboldogabb volt ." 

E g y millió hatszázezer négyszeg mért­
föld fölött uralkodott Róma. Már nemis 
birodalom, hanem világ. Másfélszáz millió 
ember leste az imperátorok szeme intését. 
Nemis nemzet többé, hanem emberiség. A 
ki nem tartozott hozzá, azért nem tarto­
zott, mert restelték -emberszámba venni. 

A „civis romanus sum" kész útlevél 
volt az Antoninok falától le az Atlas-he-
gyig kétezer mértföldnyi szélességben s a 
nyugat i oczeántól az Eufratesig háromezer 
mértföld hosszúságban mindenütt s kész 
diadalmenetet biztosított annak, a ki a 
büszke szót kiejteni jogositva volt. E g y -
egy király volt mindegyik. 

És ez a roppant terület körül volt 
kerítve tengerrel, folyóval, hegylánezczal, 
kőfallal és óriás sánczokkal mindenütt . E g y 

j rettenetes nagy börtön volt a világbiroda­
lom, melyből nem volt menekülés sehova. 
Seriphus sziklái nem bujtathatták el a me­
nekülőt, Caledonia köde nem burkolhat ta 
el alakját, Lyb ia homokja nem taka rha t t a 
el nyomát . Róma szeme ellátott odáig és 
Róma karja utolérte mindenütt . Róma 
hata lma gondoskodott ró la , hogy ne me­
nekülhessen senki e n a g y boldogságból. 
„Akárhol vagy is, — monda már Cicero 
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Marcellusnak, — ínindenütt a győző hatal­
mában vagy ." 

Irtóztató tuda t , oly börtönbén lenni, 
melyből szabadulni nem lehet, mert nin­
csen ha tá ra ! Ir tóztató, még ha boldoggá 
tesz is ez a börtön. „ 

E s kényszerülni beismerni azt , hogy 
ez a rabság kellemes, mert a törvény az 
imperátor, az imperátor csak első szolgája! 

DomitianhalálátólCommodusig,nyolcz-
van éven keresztül ilyen volt a világ három 
világrészben. A nagy és jó uralkodók so- • 
rá t megnyitja az ősz Nerva, kiről i rva áll, 
hogy neki sikerült, a mi oly kevésnek: 
hogy a szabadságot az egyeduralommal 
egyesitni tudta, s u g y kormányzot t , hogy 
kormányá t minden perczben veszély nél­
kül átruházhatta volna, — s u tána boldog 
és csendes maradt Róma, pedig másfél 
teljes évig nem volt ura . Jö t t Traján, ki 
meghordozta Róma fegyvereit a határokon 
diadalmasan mindenütt , s midőn azokat 
kitágitá egy Dáciával , százhuszonhárom 
napig tartott a diadalünnep s tizezer gla­
diátor és tizenegyezer vadállat játszotta le 
az arénán a véres dráma véres utójátékát. 

, J ö t t Hadrián, k i fejedelem volt a trónon 
és polgár , ha arról leszállt, vezér a sereg 
élén és közember a csatasorban, s ki t u g y 
szerettek, hogy éltét megunva , nem talált 
embert, a ki őt attól megszabaditsa. Jö t t . 
Antoninus Pius, a bölcs emberszerető feje­
delem, kinek negyedszázadig tar tó uralma 
alatt zárva volt a J á n u s temploma, s k inek 
elve volt inkább egy polgár életét men­
teni m e g , mint ezer ellenségét oltani ki. 
Viszálykodó fejedelmek közt békebiró; a 
népek tőle kértek királyt . A betörő ellen­
séget nem haddal, egyetlen irott levelével 
verte meg, u g y hogy az visszafordult szé­
gyenszemmel s könyörögvén, fogadja 

, jobbágyul , ő megtagadta azt. Ü volt talán 
az egyetlen „nyugodt-lelkü" fejedelem. 

Ezt az idejét, nevezik Rómának az 
„impérium arany kora "-nak, mikor a leg­
boldogabb, mikor megelégedett volt az 
emberi nem. 

E s e fejedelmek sorát egy olyan ember 
zárta be, k i mindnyájuk erényeit egyesité 
magában, s egymaga viselte a szerencsét­
lenségeket, a melyekből mindnyájok közt 
elosztva is, jutott volna mindegyikre elég. 

Jö t t a második Antonin, Marcus Aure-
lius. Már Hadr ián korában „Verissimus" 
volt a mellék neve. A történet „bölcsész­
k i rá ly"-nak nevezi. Bölcs volt, mérsékelt, 
szelíd, vitéz és kegyes. A trónját vitató és 
ellene haddal támadt vezér, Ávidius Cas-
sius halálát megsirat ta , mert ez a halál 
meggátolta abban , hogy ellenségét test­
vérévé tegye. Imádták mindenfelé s halála 
u tán nem tartot ták tisztességesnek az olyan 
római polgárt , a kinek házában arczképe 
hiányzott . 

Es a mennyire megérdemelte volna, 
h o g y szerencsés legyen, ép oly mértékben 
volt szerencsétlen. Nőül elődje leányát, 
Faust inát birta, ki méltán sorakozott a 
Jú l iák és Messalinák sorába, s a császár 
őt halála u tán az istennők közzé vétette 
föl, gyermekül pedig a szomorú emlékű 
Commodussal, a később eszelős, zsarnok 
szörnyeteggel verte meg a sors, k inek vé­
gül ágyasa kevert étkébe mérget, s mikor 
az sem tudta megölni , fürdőjében foj-
tat ta mep-. 

Nem csoda, hogy a szerencsétlen csá-
I szár, k i a boldogságot családi körében 
I hiában kereste, egészen az uralkodás és 
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bölcselkedés gondjai közé temetkezék. De j 
uralkodása sem volt szerencsés. Fogadot t 
fivére, Lucius Vérus, kit uralkodó társul 
vett maga mellé, egyenes ellentéte volt 
neki, erkölcstelen és kicsapongó. A béke 
is megszűnt, hogy nehéz, gyilkos háború­
nak adjon helyet. A parthusok Róma ellen 
támadtak, s a végre győző római csapatok , 
oly borzasztó j á rvány t hoztak magukkal, 
mely az egész birodalomban elterjedt s a 
császár uralkodásának egész végéig dühön­
gött. Ahhoz járul t a szörnyű éhinség, s 
hogy a keserűségek pohara szinig teljék, 
a Rajnán és Dunán át betörtek a barbá­
rok, oly veszélylyel fenyegetve a birodal­
mat, a minő azelőtt még nem fenyegette 
soha. Mintha csak annak a mindent elsöprő 
tengeráradatnak, melyet népvándorlásnak 
nevezünk, első hullámtorlódásai lettek 
volna. Mark Aurél végre győzött, de hogy 
mily küzdelem árán , legjobban bizonyítja 
az, hogy fölfegyverzett gladiátorokkal és 
rabszolgákkal volt kénytelen pótolni megt­
apadt seregét, s hogy a békekötéskor ma­
guk a jazygok százezer elfogott római 
katonát adtak neki vissza. Mikor a mar-
komannok és guadok elleni téli hadjáratá­
ban elveszett a császár: ,,Az Isten ujja!" 
— monda egy akkor már hatalmas, de 
elnyomott felekezet, ugyanaz , melyről 
irva áll, hogy az egyetlen volt, mely iránt 
az igazságos császár igazságtalan tudott 
l enn i : a keresztyének felekezete. 

Már akkor nagyon forrongott valami a 
föld alatt. Barlangok ürei, sziklahasadé­
kok, rengetegek mélye, rejtett boltozatok 
már akkor szerte zengtek a szent zsolozs-
máktól a nagy birodalomban. A bölcselő 
császár éles szelleme látta jól, hogy azok 
a titkos zárt üregek oly eszmékkel vem­
hesek, melyek kitörve egyszer, leomlik 
előttük, mint egylehelletre a.limes imperii. 
Az emberiség mancipiuma rejlik ottan, 
mely civis romanussá tesz mindent, a mi 
ember. A birodalom előjogai legmagasabb 
őrének nem volt szabad azt megengedni. 

S megindult a szörnyű vadászat. A 
hindu vad elefántot fogott, a gall és ger­
mán vastag hálóval kerité körül a Rhenus 
nádasait, a hol a vadkan tenyész, Nubia 
mórja lóháton kergeté maga előtt a stru-
czok falkáit, az Atlas aljában rejtett ver­
mek ásítottak a sivatag királyára. S mig 
a hidegebb égtáj százával szolgáltatá a bö­
lényt, erdei és jeges medvék ezreit, addig 
a forró égöv előállt a tigrisekkel, hiénák­
kal, a párduczokkal, sa gim- és jávorszar­
vasok ártatlan fajával egybe keveredett a 
zebra, antilop és nyakorján, a kőszáli zerge 
és álmos lajhár, a nilusi ló, orrszarvú és 

,az aligator. Állatok, a miket a képzelet 
álmodni se mert, összefogva az ismert és 
ismeretlen világ messze tájain, Róma és a 
provincziák székhelyeinek amphitheatru-
mai számára szolgáltak, melyek játékait 
a nép oly nagyra becsülte, hogy a nél-
külözhetlen szükségek között, melyekért 
forradalmat csinált, oda tette mindjárt a 
kenyér után. 

Szinte lehetetlennek látszik, hogy egy- | 
egy cirkusi já tékon annyi ritka állat ál­
doztatott föl, a mennyi ma elég lenne a 
világ zoológiai összes kertjeit megnépesi-
teni. Mennyi -vérbe, fáradságba és költ­
ségbe került összefogdosásuk, de még 
elszállításuk is a birodalom véghatárairól 
a fővárosba! A mostani czivilizált világ 
nem volna képes előteremteni az ehhez 
szükséges eszközöket. Pedig a Róma szá- ! 
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mára szánt állatokat, mióta néni egy ten­
geri vihar megmérhetlen kincset nyelt 
bennök el, többnyire száraz földön .szállí­
tották, roppant ketreczekben, a mi csak 
ugy válik megfoghatóvá, ha tudjuk, hogy 
a városok egymással és a fővárossal ha­
talmas közutak által voltak összekötve, 
melyek a római forumtói kiindulva, átszel­
ték egész Itáliát, a tartományokba terjed­
tek s a birodalom határainál végződtek. 
Antoninus falától Rómán keresztül Jeruzsá­
lemig egy nagy közlekedési láncz futott 
végig, mely negyvenezer stádiumot tett 
hosszában. Az utak egyenes vonalban men­
tek egyik várostól a másikig, nem tekintve 
sem akadályokra, sem magántulajdonra. 
A hegyeket átfúrták, a legsebesebb folya­
mon hidat vertek. Az ut közepe domború 
volt, több réteg homok, kavics és czement-
ből, nagy kövekkel, a főváros közelében 
gránittal kirakva. Tizenhat század ekéje 
sem birta néhol leszántani, öt-hat mért­
földnyire egymástól postaházak voltak, 
állandóan negyven lóval. Száz mértföldet 
könnyű volt egy nap megtekinteni, 8 a 
Licinius által legyőzött Maximin ellencsá-
szár egyik leghirhedtebb tette, hogy He-
raclea mellett, elvesztvén a csatát, huszon­
négy órára rá már Nicomediában -volt, 
százhatvan mértföldnyire a csata színhe­
lyétől. 

I ly utakon szállították a római látvá­
nyok érdekesebbé tételére a legritkább 
állatokat mindenfelől. 

H a nem maradtak volna meg egész 
napjainkig amaz épületek romjai, melyeket 
cirkusoknak, amphithcátri írnoknak nevez­
tek, talán el sem hinnők, a mi rólok a 
történetíróknál följegyezve áll. Az amphi-
theatrum Flavhis vonljaiban is egyik leg­
csodálatosabb épülete Rómának még ma 
is. Flavhis Vespasianus kezdte épiteni, — 
tőle nyerte nevét, — de csak Jeruzsálem 
lerombolója, Titus volt képes befejezni a 
roppant épületet. Tojásdad idomú volt az, 
564 láb hosszasságban és 467 láb széles­
ségben, 80 ivezetre alapítva és 140 láb 
magasságra emelve. Fa lának külseje sima 
márványkoczkákból állott s a fal tetején 
szobrok remekei pompáztak. Az ülésso­
rok, számra nézve nyolczvan, lépcsőzete­
sen emelkedve futottak körül, az ülések 
bevonva bibor-bársonyból és egyéb drága 
szövetből készült lágy" párnákkal, összesen 
nyolezvanhatezer néző számára. Hatvan­
négy kapun — vomitorium — özönlött 
be a nép tömege s a ragyogó lépcsőkön, 
folyosókon keresztül minden néposztály 
könnyen föltalálta a számára kijelölt he­
lyet, a nélkül, hogy a többit háborgatnia 
kellett volna. A nézők feje fölött drága 
menyezetek, keleti szövetekből terültek el, 
a nap heve vagy eső ellen. Az oszlopo­
kon és szobrok talapzatain rózsafüzérekkel 
kötve egymással össze művészi faragvá-
nyti bronz, ezüst és aranyedények három 
lábon, melyeknek tányérján Arábia drága 
illatszerei égtek mindenféle színű lánggal. 
A kapuk boltozatai fölött mindenféle 
diadaljelvények és trophaeumok, legyőzött 
nemzetek fegyvereiből. Elmés szerkezetű 
gépek a levegőbe gyöngyöző bort és illa­
tos sáfrányvizet szökeltetnek, mely per­
metezve hull alá a ritka vízi növényekkel 
borított, faragványos medenczékbe. A pa-
triciusi páholyok támlányáról kincset érő 
pompás syrakuzai szőnyegek borulnak alá, 
beleejtve rojtjaikat az óriási medenczékbe, 
melyekbe a hüsitő vizet oroszlánfejek okád-
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ják. S körbül gyönyörű csoportokban az 
oszlopsorok, jáspis- és porhyr kövekből, 
bronz-szobrok, remek vésetü vázák s min­
den egyéb, a mi az érzékek valamelyikére 
kellemesen hathat. A különböző osztályo­
kat egymástól elválasztó csarnokok drága 
mozaikkal kirakva, falaik freskókkal bo­
rítva s közbe pazar aranyozás mindenütt, 
maga a rácsozat, mely a nézőket a vadál­
latoktól védte, sodrott szinaranv. 

Középütt terült az aréna, a sima, de­
rült küzdbomok, mely az áldozatok árát 
beivandó lesz. Köröskörül csatorna, mely­
ben örökké fris Tiberis-viz folydogált s 
krokodilusokat és szelídített vizi lovakat 
bírt lakókid. A későbbi császárok alatt 
körül ültették a legritkább fákkal is, a 
miket százéves korukban gyökerestül, 
földestül szállítottak a világ legkülönbö­
zőbb tájairól, ugy hogy a szomorú fenyő 
itt meglelhette a mosolygó pálmát, mely­
ről a költő szerint évezredek óta álmo­
dozik. 

Es e derült, gyönyörködtető látomány 
fölött oly kebelszorongató légkör terült 
cl! A íöld néha egyet-egyet mordult, 
mintha haragudnék, alant a földben volt 
a borzadály. Az aréna alatti tér hatalmas 
termeket rejtett méhében: ott tartották az 
állatokat, melyeket földalatti katakombá­
kon keresztül szállítottak oda, ugy (íbgy 
a néző tömeg észre se vegye, csak mikor 
előttük állanak, mintha egy tündérkertnek 
lennének játszi buborékai. Gépeken emel­
ték őket a magasba s a sülyesztők segítsé­
gével egyszerre- eltüntethették újra, hogy 
más látványnyal cseréljék ki megint. 

A provincziális fővárosok amphithea-
trumai hasonló mintára voltak építve s 
bár a vadállatok ketreczei köröskörül vol­
tak elhelyezve s rejtekük rostélyának föl-
huzása által szabadították ki őket a nyílt 
arénára: pompára nézve gyakran még a 
Flavhis cirkosával is vetekedtek. 

De az elkényeztetett nép inyét nem 
csiklandozá sokáig az állatok egymás 
közti viadala. 

Nagyon egyszerűnek kezdte találni, s 
valami ujabb után vágyott. Előbb hát em­
bereket eresztettek a vadállatokra, jól 
begyakorolt, fegyveres vadászokat, kik­
nek kiképzésére nemcsak iskolák szolgál­
tak, de Domitián császár még akadémiát 
is állíttatott. 

Később aztán ez sem volt elég szép 
és mulattató látvány. Meg kellett fordítani 
a dolgot: az állatot ereszteni az emberre. 
A mily drága az, ép oly olcsó emez. Az 
elitélt gonosztevőket oda vetették tehát 
martalékul a vadaknak. U g y is meg kell 
szabadulni tőlök valahogy, legalább nyújt­
sanak szórakozást, ha már másra nem 
használhatók. 

S akkor kezdődtek az tán azok a bor-
zasztóságukban páratlan látványok, a hol 
az emberélet maga csak játék, a halál mu­
latság. Színdarabokat adtak elő, jelmezben, 
híven a csalódásig, a nieghalásig. A szülé­
szek elitélt gonosztevők voltak , kik néha 
drága aranvos himzetü tunikákban, bíboros 
köpenyekben léptek föl s be voltak gya­
korolva jól, hogyan kell játszva meghal­
niuk. Előadták Herkulest, a mint Oeta 
hegyére fut kínos őrületében s ott lángot 
vet testén a Nessus-ing és elemészti testét; 
látni lehetett Mucius Scaevolát, a mint pa­
rázs tűzön égeti le kezét könyökig, anélkül 
hogy egy izom megrándulna arczán; a 
Laureolus nevű rablót, ki maga keresztfára 
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feszitve nézi, mint tépik le húsát darabon­
ként a hozzá föl-föl szökelő vadak; Or-
pheust, a mint lanttal kezében az alvilágból 
fölmerül, játszani kezd s sziklák, erdők 
megindulnak körötte, énekes madarak röp­
ködnek feje fölött s vadállatok simulnak 
lábaihoz, s mikor a nép megsokalta, hogy 
a tragoedia lényege föláldoztatik a deco-
rativ iránynak: akkor végre kirohan bar­
langjából egy kiéhezett medve, melynek 
nincs érzéke, hogy ellágyuljon az Orpheus 
zenéjén s széjjeltépi a nyomorult poétát... 

És az a valami oda lenn a föld alatt 
egyre csak forrongott. Szive támadt a föld­
nek, mely fájdalmasan vonaglott és tilta­
kozott legszebb tanának, az embersze­
retetnek ily égre kiáltó meggúnyolása 
alatt . . . 

Jól van tehát, monda a hatalom,* 
cirkusa éhezik, csillapitni éhét rabló és 
gyilkos nincs elég; ti segíthettek rajta. 

És megindult az a másik, még ször­
nyűbb vadászat s pihenőket tartva, meg-

az eltemetetteknek már csupán a csontjai van­
nak meg, akkor szépen köveket hengerítenek 
azokra. 

Ez tehát a temetkezésnek a lehető leg­
egyszerűbb, legprimitívebb módja. De mire 
valók lennének a kerbelai, kumi, meshedi s 
más nevezetes és pompás temetők, melyekbe 
az előkelő persákat s átalában az Iszlám szeme­
fényeit szállítani szokták, ha keleten más 
temetkezési módot nem ismernének ? Egy-egy 
nevezetes halottat néha 10—20, sőt több mér­
földnyire is elvisznek, tul az ország határán is, 
például Kerbelába (Bagdad mellett), sőt Medi­
nába is (Arábiába), csakhogy a megboldult 
valamelyik előkelőbb szent sirjának szomszéd­
ságában pihenhessen. Vámbéry Ármin persiai 
utazásában következőleg ír le egy ilyen halott­
karavánt: „Mintegy éjféltájban lehetett, mi­
dőn távolról tompa kolomphang üté meg füle­
inket, s a mint mondák, ez egy nagyobb karaván, 
mely mintegy jó órával előbb kelt útra mie-
lőttünk. Lépteinket siettetni kezdők, hogy 
elérjük, de alig jutottunk valami száz lépésnyi 
távolságra hozzájuk, midőn kiállhatatlan dög­
szag kezde mindenfelé terjedezni. A persák 
ismerték már okát; mind sebesebben haladtunk, 
a bűz is mind szörnyűbbé és szörnyűbbé lőn, s 
mikor, kíváncsiságtól gyötretve, kérdezős-

gazdálkodási szempontból három-négy koporsót 
is szokás egy öszvérre fölrakni, a kegyes persá­
kat oly szorosan oda szoritj ik a négy deszka 
közé, a mennyire csak lehetséges, — s hogy 
testesebbek voltak-e, arra nem szokás tekinteni. 
Laposra nyomnak mindent s Kerbelába megér­
kezvén, nem egy potrohos ur sovány ficzkó 
gyanánt sétálhat az örök életre. Télen még 
csak megjárná mindez, de elgondolható, milyen 
kigőzölgésök van e holttesteknek a persiai 
júliusi melegekben! S e mellett az igazhivőnek 
nem szabad panaszkodni a kiállhatatlan szag 
miatt, mert a kegyes zarándokok halottszaga 
rózsa- és ámbraillatnak tartatik. Azonban mégis 
azt hallottam, hogy azon arab holttest-gyűjtők, 
a kik e szomorú foglalkozást űzik, legfölebb 
egy-két esztendeig tartják ki, s a mi elég cso­
dálatos, még a teherhordó barmokat sem lehet 
egy könnyen hozzá szoktatni e portéka hordá­
sára." 

„Már jó távolra magunk mögött hagytuk 
a halottas karavánt öldöklő szagával, mikor én 
még egyszer visszafordultam, hogy egy tekinte­
tet vessek az átvonuló halottakra. A hosszú 
koporsókkal megrakott barmok, mélyen szü-
gyökbe vágván fejőket, s a lovagok jó távol a 
szomorú menettől, puszta kiáltozással nógatták 
amazokat a haladásra, s bárha e látvány akár-
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megújult és tartott ama fejedelem ural­
kodása alatt is , ki ha megszünteti vala, 
most azt mondja róla a történelem, a mit 
még sem előtte, sem utána nem mondott 
senkiről: hogy senki iránt nem volt igaz­
ságtalan. (Vége követk.) Tors Kálmán. 

Persa temető. 
A szegényebb néposztályoknak igen külö­

nös temetkezőhelyeik vannak Persiában. Mig az 
előkelőbbeket vagy kertjeikbe szokták temetni, 
vagy pedig elviszik messzire olyan városba, hol 
valamelyik előkelő mohamedán szentnek földi 
maradványai pihennek, addig a szegények köz­
temetője a lehető legegyszerűbb s, temetkezési 
módjok is nagyon kezdetleges. A közönséges 
persa temető fallal körülvett köralaku hely, 
hová létrák segélyével szállítják a kiszenvedet-
teket, kiknek száma az éhhalál napjaiban oly 
nagy volt, hogy sírokba nem győzték azokat 
gondosan külön helyezni, a azután folhantolni, 
hanem csak egyszerűen bedobták egy-egy 
nagyobb gödörbe. Hadd szárítsa ki ott a nap, 
vagy legyenek az éhes keselyük martalékai! 
Hanem később az élők annyiban mégis lerójják 
halottaik iránt a kegyelet adóját, hogy mikor 

ködni kezdtem, azt nyertem válaszul, hogy ez 
halottas karaván. Halottas karaván, gondolám 
magamban, ez ugyan furcsa dolog s bővebbföl-
világositás végett szomszédomhoz fordultam. 
De ez csak azt kiáltá felém: „Siess, siess!" — s 
én, a már ugy is eléggé gyötrött szamarat még 
gyorsabb sietségre nógatván, többi társaimmal 
együtt nem sokára odaérkeztem a mintegy 40 
lóból és öszvérből álló s három arab lovag veze­
tése alatt haladó karavánhoz, melynek barma­
ira koporsók valának rakva, s melyeket mi 
teljes erőnkből elkerülni ügyekvénk. Borzasztó 
látvány volt az, midőn e lovagok egyikét meg­
pillantottam, kinek orra és szája be volt kötve, 
s kinek halvány, sápadt arczát a holdvilág 
még jobban elboritá, de minden kiállhatatlan 
bűznek daczára meg nem állhatám, hogy egy 
pár kérdést ne intézzek hozzá. Az arabelmondá, 
hogy ő e holtakat már tizednapja viszi, de még 
legalább is húsz napig kell mennie, mig Kerbe­
lába jut, azon helyre, hová e kegyesek, Húszéin 
iránti szeretetökből, magukat eltemettetni 
óhajtják. Egyébaránt ez a szokás megvan az 
egész Persiában s a kinek csak módjában áll, ha 
a távol Khoraszánban lakott is, Kerbelába viteti 
magát, hogy ugyanazon földben tétessék örök 
nyugalomra, melyben a szeretett Imám Húszéin 
pihen. A halottat néha két egész hónapig is vi­
szik, mig rendeltetése helyére jut, s minthogy 

mely vidéken is igen komor lenne, de kivált 
itt, a puszta kellő közepén, valami kimondha­
tatlanul szomorú volt. A holttesteket gyakran 
borzasztón megcsonkítva teszik le örökös nyug­
helyökre. De mindez nem gátolja a persákat, 
hogy e szokásnak évszázadok óta hódoljanak. 
Mert a ki Kerbelába juthat, annak az az édes 
reménysége van, hogy a szent vértanú közvet­
len szomszédságában lévén, annak vezetése 
alatt fog a paradicsom örökzöld virányaira 
átvándorolhatni." 

A holttestek elégetése. 
Halottaink iránt, a természet és sziv ösz­

tönéből, kegyelettel viseltetünk. Mikor elvesz-
tésök fölötti fájdalmunkat kisírtuk s a sors 
csapásában megnyugodtunk is, az emlékezés 
kegyeletes érzetével veszszük körül maradvá­
nyaikat, s a helyet is, hol tetemeik nyugosznak, 
szentnek és sérthetlennek tartjuk. Érzésünk föl­
lázad, csak gondolatára is, a halottak s holt 
tetemek iránti kegyelettelen vagy épen durva 
s embertelen bánásnak. 

Ez érzelmet az emberi szivből nem is lehet 
kiirtani. 

De a formák, melyekben e velünk született 
kegyelet nyilatkozik, a kiköltözött lélek által 

MÁJUS 17. 1874. 

hátrahagyott élettelen tetemekkel való bánás-, 
azok megőrzése vagy lehelyezése módja örüli 
fogalmak, különböző népek és korszakok mi-
veltségi állapotai vagy vallási fogalmai és tár­
sadalmi szokásai szerint nagyon változók. A 
kegyelet dolgaiban rendkívül erős hatalma van 
kivált a megszokásnak; s bár maga a kegyelet 
röök és eredeti érzése az emberi szívnek, annak 
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lesz, mint porból eredett." És e szokáshoz any-
nyira hozzá vagyunk szokva, annyira szivünk­
höz van az nőve, hogy megváltoztatása a leg­
többek előtt kegyeletsértés színében tűnnék föl. 

Pedig, hogy a halottak eltemetése nem 
múlhatatlan követelménye az emberi szív ke­
gyelet-érzetének: bizonyítja a tény, hogy a 
régiség sok népénél, s némelyiknél ma is, az 

ban utána halt! Ki tagadná meg a hindu nő 
kegyeletét, a ki férje után a lángokba rohanni 
s vele együtt elégni kész ? Ki merné állítani, 
hogy a rómaiak nem tisztelték halottaikat, 
mert megégették. S Homér, mikor a Hektor és 
Patroklus testeik megégetését leirja, nem 
festi-e a kegyeletet, mely máglyáik fölött őrkö­
dik, s mely az öldöklő harcz után fegyver-

HALOTT- ÉGETÉSI SZERTARTÁS. 

külső nyilatkozását a megszokás — mely szin­
tén bizonyos okokból keletkezett kétségkívül 
— határozza legfőképen. 

A keresztyén népeknél átalános a halottak 
földbe takarítása, vagy eltemetése. E szokást a 
zsidóktól vettük, vallásunk sok más alap fogal­
maival együtt; s az eredetileg az ó-testamentom 
ama kijelentésén alapszik, hogy a „test porrá 

eltemetés helyett a halottak másnemű eltaka­
rítása van szokásban, a nélkül, hogy ama né­
pektől a kegyelet érzetét halottjaik iránt meg 
lehetne tagadni. 

Ki tagadná meg pl. a kegyeletet Mausolus 
káriai király özvegyétől, Artemiziától, a ki 
szeretett férje elégetett holttestének hamvait 
saját italába vegyítve vette magához s bánata-

nyugvást köttet Priamu8sal s Agamemnonnal 
mig megégethetik halottaikat. Sőt magánál az 
ó-testamentom népénél is, a megégettetés a 
tisztelet és kegyelet legnagyobb fokául szol­
gált, mely csak királyoknak volt föntartva. 
(1 Sám. X X X I , 12.— 2 Krón. X X I . 19.— 
Jerém. X X X I Y . 5). 

Kétségkívül, ha bármi okból a bármely 
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földi hatalom egyszerre elt i l taná halot taink 
eltemetését s azoknak megégetését, vagy bár­
mely másnemű eltakarítását akarná elrendelni , 
nem csak az érzések, talán a népek is fóllázzad-
nának s a kegyelet szent nevében támadnának 
föl a parancs ellen. Az eszme azért, mely köze­
lebbről a tudomány nevében pendi t te te t t meg, 
t. i. a halottak elégetése, csak a jövő s talán 
még késő jövő számára van főntartva, s addig 
még nagy harczot kell vivnia a kegyelettel, 
vagyis jobban mondva : a kegyeletnek a mos­
tani megszokott módon való kifejezésével. 

P e d i g ha a kivi tel részletei i ránt nem is, 
maga az eszme i ránt a tudomány már megle­
hetősen t isztában van. Nem épen uj észlelet 
már, hogy a holt testek rothadása a földet, me­
lyen lakházaink s jelesen a nagyvárosok épitve 
vannak, s melyben ivó vizünk, erekben és for­
rásokban áll vagy csörög, mind jobban-jobban 
áthat ja és megmérgezi, s ezáltal számos ragály 
kór valódi ter élőjévé és állandó közegévé 
teszi. A kholera-gombák, a typhusz kóranyaga, 
a föld rósz kigőzölgése által táplál t ragályok 
és járványok a szerves anyagok ivó vizünkben 
való rothadása által folytonosan föntartott 
veszedelem, egy részben legalább a halottak 
földbe temetésének a következménye. K i van 
számítva pl. hogy mig Londonban a temetők 
a gyorsan terjedő város belterületén voltak, 
évenként 2 lji millió köbláb szénsav fejlődött 
ki belőlök s rontotta az ugyanannyi ember által 
belehelt levegőt. Ped ig a széniavnál még sok-, 
kai rosszabbak az ugyanazon forrásból szár­
mazó szerves természetű rothadási gázok. 

De nem czélunk rémíteni olvasóinkat. 
Csak figyelmeztetni akar tuk a tényleg létező 
ár talmas befolyásra, melyet, kivált tultelt teme • 
tők s azokban a siroknak mindennapi félfelása­
tása előidéz. Valóban, a halottak megmérgezik 
az élőket. A föld ugyanis, uj temetőben, eleinte 
gyorsan teljesiti a feloszlatás munkáját ; de 
idővel, inkább áthatva s végre egészen telitve 
(saturálva) a rothadó anyagoktól, melyek az 
előbb torha föld likacsait bedugván, a kigőzöl-
gést nehezitik, a föloszlás is lassabban megy, de 
az erőszakos fölszabadításkor — egy már hasz­
nált sir fölásásakor — annál veszélyesben tódul 
elő hatása. 

E tapasztalatok már rég figyelmeztették a 
tudomány embereit a Tőidbe temetkezés veszé­
lyes vagy legalább is kár tékony voltára. A 
közelebbi időkben pedig több országában 
Európának nevezetes kísérleteket is te t tek 
már a temetést helyettesi tő más el takarí tási 
módokkal s jelesen — az elégetéssel. 

Mer t mi tulajdonképen a rothadás is, s 
á talában minden szerves anyagok fölbomlása? 
Elenyülés , — tehát a tudomány szemei előtt 
nem egyéb, mint valóságos elégés, csak hogy 
lassú, évekig, sőt bizonyos körülmények közt 
századokig tar tó , — s még is tökélytelen — 
elégés, mely helyébe most a gyors és tökélyes 
elégetés legczélszerübb módja kerestet ik. 

U g y van: kerestet ik; mert hogy a dolog 
nem oly egyszerű, mint első tekintetre látszik, 
könnyen meggyőződhetünk. Az egyszerű elége­
tés, nyilt helyen, nyilt máglyán, mint a hin­
dukná l szokásban van, mértföldekre terjedő 
kerüle tben megfertőzteti a levegőt, épen ugy> 
mint a temetetlen hagyot t testeknek a szabad 
levegőn való rothadása. Az elégetésnek, hogy 
a czél eléressék vele, gyorsan kell történnie, 
nem szabad ár talmas szagot és- gőzöket terjesz­
tenie, s a mellet t — hogy átalánossá válhassék 
— nem is szabad sokba kerülnie. Enny i igény 
van kötve a hol t tes tek elégetési módjához, s 
ezek mindenikének megfelelni nem könnyű. A 
lombard akadémia már 1872-ben 1000 lira 
ju ta lmat tűzöt t ki a legczélszerübb halott­
égetési mód föltalálójának. Je les tudósok és 
gépészek, mint Brune t t i Paduában , Gorini 
Lodiban, Pol l i Milanóban, Siemens Drezdá­
ban, foglalkoztak a föladattal, behatólag és 
kísérletekkel, de még nem mondhatjuk, hogy 
az kielégitőleg meg volna oldva. 

A föladat nehézségét az képezi, hogy az 
emberi test háromnegyedrészben vizből és csak 
egy negyedrészben állván szilárd anyagokból, 
a teljes elégetés, a túlnyomó viztartalom miat t 
vagy csak lassan, vagy nagy erőszakkal mehet 
közvetlenül végbe, a a mellett még az elégés 
á l ta l kifejlődő nagy mennviségü gázok meg­
semmisítéséről, vagy is ártalmatlanná tételéről 
is gondoskodni kell. 

Abban, ugv látszik, a kisérlettevők mind 
megegyeznek, hogy nem a közvetlen elégetés, 
hanem két fokon: először kiszáritás és megsze-
nesités s csak azután a teljes elégetés, vezethet 
czélhoz. Ez az alapeszméje az emiitet t tudósok 
kisérleteinek is ; ez Gyürk i András hazánkfiáé­
nak is, ki közelebbről a „Pes t i N a p l ó " tárczá-
jában adta elő e tárgyban nézeteit s kísérletei 
eredményét. A különbség a kisérlettevők közt 
csak abban van: melyik képes a teljes elége­
tésre előkészítő kiszárítást és megszenesitést 
leggyorsabban s az ártalmas gázok teljes lekö­
tésével vagy ártalmatlan elvezetésével hajtani 
végre ? 

Képünk a drezdai Siemens hullaógető 
kemenczéje átmetszetét tünte t i föl, abban a 
pillanatban, mikor a koporsóba zárt hulla, a 
vallási szertartással, épen ugy mint most a 
sírba szokás, a halotthoz tartozók körülállása 
s a pap áldása mellett, bele bocsátatt ik. A 
kemencze-őr a fedélt vagy zárlapot félre vonta, 
de azonnal vissza fogja bocsátani, mihelyt az 
üreg befogadta a testet. S akkor megkezdődik 
— s gyorsan, talán néhány perez, vagy legfő-
lebb óra alat t végbe megy é p e n a z , a mi a 
földben lassan, későn, de szemeinktől szintúgy 
elrejtve mint itt , menne véghez. 

Mer t a kemencze, mely rajzunkon, á tmet -
szetben, szemeink elé tárul , valóságban ép ugy 
el van rejtve a szemek elől, mint a behantolt 
sir belseje. 

Siemens készüléke három főrészből á l l : 1) 
a gáz-előállitási készülékből, mely az épületen 
kivül van, s a kemencze hevítésére megkíván­
tató gázt állítja e lő; 2) magából a kemenczé-
ből és 3) az égési anyagok elvezetésére szolgáló 
kéményből. 

A kemencze (úgynevezett regenerátor) 
fűtése, vagy is inkább hevítése, gázzal tör té­
nik ; oly módon, hogy a gáz előállító készülék­
ből erős és folytonos gáz-áramlat bocsáttatván 
be a kemencze belső üregét körös-körülvevő, 
folyosó-szerű üregbe, ott a más oldalról foly­
vást beözönlő levegővel találkozva, a gáz lánggá, 
válik, mely körülfolyja a kemenczét s annak 
tégla falait izzó vörösre hevíti . Mikor ez meg-
történt , bocsáttatik bele a test, s akkor a gáz 
további beözönlése elzáratik. E fölhevített 
levegőben gyorsan történik a test kiszáradása; 
s még gyorsabban az ekkor ismét bebocsátott, és 
a levegővel érintkezéskor lánggá váló gáz 
általi teljes elégés. Gond van rá, hogy az el 

I nem illanó (ásványi) részekből, jelesen a cson-
! tokból lennmaradó hamu összeszedessék s a 

kegyeletnek átadathassák. 
E módszerrel állatokon tétet tek elhatározó 

sikerű kisérletek. Többi közt T o m p s o n , a 
sebészet tanára Londonban, egy kétszázhuszon­
két font sulyu sertést , 55 perez a la t t , fehér 
hamuvá égetett el. S a mellett meggyőződött, 
hogy fűst és észlelhető gázok nem képződtek 
az elégetés alatt . 

E módszerben, írja Reclam C. tanár, ki 
ezt melegen ajánlja, oly alakját birjuk a holt­
testek elégetésének, mely a mily ártalmatlan 
az élőknek, époly alkalmas a holtak iránti kegye­
let nyilvánítására i s ; mert idegen anyagokkal 
való vegyítés nélkül gyors fölosztást biztosit 
kedveseink tetemeinek a helyett , hogy azokat 
a földben lassú, bizonytalan rothadásnak tenné 
ki. A megmaradó hamu elég az emlékezet fön-
tartására s táplálására. K i akarna, ugy mond, 
holta u tán borzalom tárgyává, és tán halálos 
veszély okozójává válni kedveseinek s ember­
társainak. K i ne óhajtaná inkább biztositni, 
magának s övéinek, a gyors és biztos elham-
vadást? 

Mi e kérdésekre még most nem mernénk 
felelni. De elég érdekesnek s fontosnak tar to t -

, tuk a tárgyat arra, hogy olvasóink figyelmét 
| ráirányozzuk s az eszmék állásával őket e rész­

ben is megismertetni kívánjuk. —á—r— 

Az állatok harcza. 
(Folytatás.) 

A nagyfejű v á n d o r - h a n g y á k — Cepha-
lotes — serege, Brazília ret tentő csapása, millió 
számban halad előre s még a folyamok sem 
gátolhatják utjokban. Sajátságos módon hidat 
rögtönöznek rajtok. Egyik valami fadarabocs-
kába kapaszkodik, a másik hátul fogja meg, 
ugy a harmadik, negyedik és igy tovább; ekkor 

a szél szárnyára bízzák magukat , mig a leg­
utolsót a túlpartra kapja át. A többiek azután 
az io-y készített hídon szép csendesen átbal­
lagnak. 

Hal l juk ,Okén mint írja le a h á z i h a n g y a 
— Formica domestica — harczát, Mar t in ique-
szigetén más hangyafajokkal. Szőrük fölborzad, 
állkapcsaik egymást vágják keresztül , hogy 
mindenfelé halált szórjanak. Azonnal egyes 
csapatok sietnek elő, fölágaskodnak s hangya 
hangya ellen foglal állást . Hulladarabok és 
csápok hevernek szanaszét s a csatatér nagy 
temetőhöz hasonlit . Mig a gyalogság csatáz, a 
szárnyas lovagok nem kevésbbé heves küzdel­
met vívnak a levegőben, ugyanis a hímek és 
nőstények a dolgozóknak segítségére jőnek. Az 
ellenségeskedés, düh és vérszomj minden fogal­
mat fölülmúl. A zsibongástól kimerülve lohad­
nak le a szárnyak s a győztesek kérlelhetlenül 
szúrják keresztül az aláhullottakat. 

Guianában a nagy fekete hangyák a mező­
ségeken néger kunyhónak látszó halmokat emel­
nek. Az emberek árkot ásnak körültök, meg­
töltve fával és rőzsével s azután meggyújtják. 
Malonet utazó még azt is mondja, ágyúval 
lövöldöznek a halmokra, hogy a hangyákat 
onnét kizavarják. 

A b a r n a v ö r ö s h a n g y á k a t — Formica 
rufa — föltétlenül az állati séreglétszám mér- • 
nökkarához kell sorolnunk. Párhuzamos falakat 
emelnek s azokat szépen beboltozzák. Még az 
esetleges körülményeket is fölhasználni látsza­
nak, mert ha fészkükön két egymást keresztül­
metsző szálkákat találnak,megvizsgálják,vájjon 
használhatják-e azokat ászokfának valami szo­
bához. H a alkalmas szalmaszálakat találnak, 
az építést ahozképest intézik s a vizet vakolat­
nak, álkapcsaikat vésőnek, csápjaikat mérón-
nak, lábaikat vakoló kanálnak használják. 

Emli tés t érdemlő párbajt vív a h e r n y á s z 
— Pelopeus — egy darázsfaj Mauri t ius szigetén, 
hol kakerlaknak hivják, — egy nagy csótán 
fajjal. Mihelyt a darázs a csótánt észreveszi, 
egy darabig csak bámulják egymást, majd a 
darázs ellenfelére rohan, megragadja á lkap-
csaival fejénél, hasa alá k e r ü l , beleszúrja 
fulánkját s a megmérgezett , ellankadt ál latot 
hátrafelé vonva, a maga lyukába hurczolja. 

J o g g a l mondják: „a legbékeszeretőbb sem 
élhet nyugodtan , mihelyt gonosz szomszédja 
reá veti a szemét." Gyakran lá thatunk ily 
rósz akaratulag előidézett ellenségeskedést a 
g ó r a jk -ok — Megachile mauraria — között. 
Mig az egyik fáradságos lakán dolgozik, oda­
vetődik a másik s a megkezdett czellát elfog­
lalva a maga számára, félóráig is elviaskodik 
a visszatért jogszerű tulajdonossal. Homlok­
egyenest csapnak össze s a földre verik egy­
mást, mignem a kifáradt fél tovarepül, de ha ő 
a jogszerű tulajdonos, nemsokára ismét vissza­
tér s a küzdelmét újra kezdik. 

A m é z e l ő m é h e k — Apis mellifica — 
monarchikus államban élnek,élükön egy kirá ly­
néval, k i nászröpülése alkalmával a számos 
6—800 hím közül, rendesen a legszebbet és 
legbátrabbat választja magának. Fegyverök a 
fulánk s fulánkja van a királynénak — nőstény 
— s a dolgozóknak, ezek nemetlenek; a hímek 
vagy herék fullánktalanok. Az egész valóságos 
amazon állam. Csatázni is szoktak, mit h e r e ­
c s a t a név alatt ismerünk. H a a királyné elég 
petét rakot t le, nincs tovább szüksége a herékre, 
s ezeket a dolgozók 3 — 4 nap alat t mind 
rakásra ölik, és ez az úgynevezett h e r e c s a t a . 
Azonban a győzelem nem valami dicsteljes, 
mert a heréknek nincs fulánkjuk s hozzá még 
kisebb számban is vannak, ugy hogy 50 dolgozó 
is esik egy-egy herére. Különben fegyveröket 
önvédelemre is használják s a királyné is jól 
érti annak forgatását. 

Katonai állam a t e r m e s z e k é — Termes. 
— Több milliónyi társaságban élnek együtt 
Dél-Amerikában, Afrikában és Indiában. A 
társaságot képezik: egy király és egy királyné, 
azaz: egy tökéletes hím és nőstény, mint a/-
egész állam alapitói, a dolgozók és a védők 
vagy katonák. A védők nem dolgoznak, csak a 
királyi párt és a munkás-osztályt védelmezik. 
A dolgozók 10—12 láb magas fészkeket csinál­
nak és ezek együt t csoportonként távolról a 
szerecsenek faluihoz hasonlitanak. Ezek rész­
letes leirása nem tartozván föladatunkhoz, 
csak annyit említünk meg, a mennyi életmód­
j u k megértésére szükséges. A kupfödelű halom 
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alsó részében van a királyi kamara, körülvéve 
számos különböző alakú és nagyságú lakástól 
a védők és dolgozók számára, továbbá az éle­
lemtárak s mindezeket számtalan folyosó köti 
egymással össze. 

Körülbelül 100 dolgozóra ju t egy védő, 
melyet nagy négyszögű fej és erős ragonyok 
különböztetnek meg és súlya is 15-£zörnagyobb. 
Ha valaki lyukat merészel csinálni a halmon, 
néhány pillanat múlva egy katona jelen meg, 
hogy megnézze mi tör ténik, azután több is 
követi s végre annyi, mennyi a résen csak kifér-
het.Fölgerjedésöket és dühöket lehetetlen leírni. 
A nagy sürgésforgásban gyakran az egyensúlyt 
elvesztve, a halomról aláhullanak, de csakhamar 
fölsegítik egymást, s össze-vissza harapnak — 
mint afféle világtalanok, — minden előtalált 
tárgyat . Minél közelebb hatol az ellenfél a kirá­
lyi palota termeihez, annál kétségbeesettebben 
harczolnak. Menekülni egy sem akar, inkább 
egytől-egyig elhullanak. Ha a védők visszavo­
nulnak, a dolgozók ezrei jőnek elő, göröngy­
gyei szájukban, hogy a rést kijavítsák. Rövid 
idő alat t látni lehet, hogy egész földsánezot 
hánynak és a rést ismét helyrehozzák. Ha újra 
háborgat tatnak, a dolgozók rögtön visszavo­
nulnak s a katonák ismét ott teremnek, hogy 
a védelmet tovább folytassák. (Vége követk.) 

A nemzetközi kereskedelem és közlekedés s 
eszközeik. 

I I . 
A mi a közlekedés terén a v a s u t a k á l t a l 

a szárazföldön történt , ugyanaz eszközöltetett 
a világkereskedés érdekében a g ő z h a j ó k á l t a l 
a tengeren; — ezen a téren sem maradtak 
hátra a közlekedés emberei. Az amerikai, indiai 
és ausztráliai posta érkezései Londonban nem 
különböznek most már napok és hetek által, 
hanem rendesen azon órában érkeznek, a mely 
a menettervben előirányozva van ; jóllehet 
ezen távolságok ezer mérföldenként számittat­
nak, igy p. o. az Angolország-Kalkuttai vonal 
8000 teng. mtf. * hosszú; a London — (Point de 
Gallé) — Sydnei = 12,000 t. mtf., melyet Sue-
zen át l1/., hónap alatt hajóznak keresztül; sőt 
az Angolország-Uj-Seelandi vonal majd 16,000 
t. mtf. hosszú. Angolország maga több mint 
10,000 embert tar t a posta-szolgálat teljesíté­
sére ; — a többi európai tengeri államok törek­
vései ennek megfelelőleg szintén évről évre 
nagyobb mérvet öltenek. Azon erély továbbá, 
melyet Anglia az amerikai tenger-alatti t áv­
sodronyok lerakásánál tanusitott , eléggé bizo­
nyl t ja , hogy mily szorosan összefüződöttnek 
kell lenni a kereskedelmi összeköttetésnek a 
két kontinens között, midőn daczára egyné­
hány vállalat meghiúsulásának, mindig ujabb 
és ujabb tőkéket fordítottak ez összeköttetés 
létesithetésére. 

Ezek azonban (t . i. a vasút, gőzhajó s a 
távsodrony) m é g m o s t csak a rendkívüli 
segédeszközei, úgyszólván előharezosai a világ­
kereskedelemnek. Je lenleg még mindig a vi­
torla-hajózás viszi a főszerepet, ugy a j á rmü­
vek száma, mint hordképességére nézve is. 
( A n g l i á n a k 24,187 vitorlás hajója van 
4.765,304 tonna-tartalommal s 2972 gőzhajója 
9 48,000 tonna-tartalommal; E g y e 8 ü I t - Á l -
l a m o k : 24,797 vitorl. 2.931,150 tonna-tart. , 
3341 gőzh. 1.015,000 tonna-tart . ;-F r a n c z i a-
o r s z á g : 15,878 vitorl. 899,756 tonna-tart . , 
420 gőzh. 148,000 tonna-tart . ; N é m e t o r ­
s z á g : 5057 vitorl. 1.306,000 tonna-tart. , 179 
gőzh. 130,736 tonna-tart .) ** 

A z áruk a föld minden részéről a tengeri 
kikötőkben gyűlnek össze, hogy innen vagy 
azonnal, vagy előbb nagy raktárak és dockokon 
á tha ladva , sugárszerűen a belföld nagyobb 
kereskedelmi helyeire hordassanak szét, a hon­
nan sokszor harmad-, negyed-kézből j u tnak a 
valódi fogyasztók kezébe. Ugyanily számos 
különböző pontról gyűlnek össze ismét a más­
nemű anyagok, (sok esetben még előbb távol 
vidékekről hozott nyers anyagból kidolgozva) 
a bei-közlekedés gyupontjain, hogy innen a 
tengeri kikötőkbe vitetve, a vi lág legkülön­
bözőbb vidékeire elszállíttassanak. A világ­
kereskedés ezen szervezete által , melyben min-

* 4 tengeri mf. = 1 geog. mtfölddel. 
** Kolb „Handbucli der Statistik," és Hübner O. 

-Statistisehe Tabelle eet." 
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den tag szorosan a másikba fűződve, szakadatlan 
lánczolatban övedzí át a földit , vált lehetsé­
gessé, hogy bizonyos kedvező fekvésű helyeken 
minden éghajlat terményei , minden népek 
gyártmányai összegyűlnek, ugy hogy szükség 
esetében csak egy kis rövid értesités szüksé­
geltetik, és — ha t. i. a pénz megvan rá — 
a szükséglet a lehető leggyorsabban azonnal 
fedeztetik. A kereskedés ezen központjaira 
szállítják a termelők áruikat; ezeken határoz-
tatnak meg a termények árai, a kínálat és keres­
let törvényei szerint, s itt köttetnek a nagy 
kereskedelmi szerződések, megrendelések stb. 
Kisebb, habár még mindig jelentékeny keres­
kedelmi helyek veszik át ezután az áruk szét­
osztását a kisebb kereskedelmi vidékekre, mig 
az egyes kiskereskedők a közvetlen szomszéd­
ság szükségleteinek megszerzéséről gondos­
kodnak. Szintén igy történik ez megforditva 
is, t. i. a házi ipar szűk munka köréből, az 
egyes műhelyekből, a földmives kamrájából, a 
bányász olvasztó kemenczéjéből, a halász csol-
nakából a kereskedőknél o l y rendeltetéssel 
gyűlnek össze az áruk, hogy azok azonnal az 
egyben-másban szükséget szenvedő vidékekre 
szállíttassanak, tekintet nélkül a r ra , váljon 
ezen vidékek a közvetlen szomszédságban, 
vagy pedig ezer métföldnyi távolságban van­
nak is. Számtalan összeköttetés szövődik egy­
másba a legkülönbözőbb irányban. 

Daczára e látszólagos zür-zavarnak, mégis 
a legnagyobb rend uralkodik ez összekötteté­
sekben, a mely rend a z á r a k t ö r v é n y e 
á l t a l magától jö t t létre, és a nyerészkedő 
üzérkedés által a szükséget és bőséget a lehe­
tőleg kiegyenlíteni törekedik. Mennyit kellene 
elsorolnunk, ha ezen kereskedelmi összeköt­
tetéseket és az azok következményeit beható­
lag akarnánk fejtegetni.Hosszadalmas fejtege­
tés helyett azonban legyen elég csak egyet­
len, a legújabb korból vett adatot fölhozni. 

Mialat t még a lenyugvó nap világította 
meg 1866. ju l . 3-án a königgriitzi véres csata­
tért, a távsodrony máris számos megrendelést 
vitt Londonból, Parisból s a más nagyobb he­
lyekről a német gyárak számára, s ennek kö­
vetkeztében a hosszas szünet után a munkások 
lakásaiba is kenyér-adó munkát. A távsodro­
nyok elszakgatása, s a vasutak elpusztítása 
következtében, Porosz-, Szász- és Bajorország, 
tehát sokkal közelebb fekvő helyek, t ö b b 
n a p p a l később tudták csak meg, hogy nagy 
eseményt kell a történetnek az utókor számára 
emlék-könyveibe följegyezni, — hogy azonban 
elhatározó fordulat állott be, és hogy min­
den valószínűség szerint hogyan dőlt az el, 
azt a gyáros már a csatanap estéjén láthatta 
azon számos megrendelésből, a melyek számára 
messze távoli vidékekről érkeztek. 

Ha a tudományok és a munka terén tet t 
előrehaladások hatásait akarnók még ide csa­
tolni, nem hiányozna az anyag. Számos intéz­
mény fejlődött egymásból és egymás által 
n agygyá> hogy a legváltozatosabb rendben az 
emberi gondolkodás és cselekvés majdnem 
minden rétegét egyenlőkép előre vigye. A mi 
az egyes erejének'nem sikerül, azt az egyesek­
nek társulatokká egyesülése létesi t i ; a nagy 
tőke-befektetéseknél az egyesekre nézve nagy 
koczkáztatást a részvény- és vállalkozási tár­
saságok a részvényesek nagy számára osztják 
szét. A majd minden szerencsétlenséget és bal­
esetet biztositó társaságok azon törekednek, 
hogy azok a csapások, melyek az egyost s a j á t 
h i b á j a n é l k ü l sújtják, a biztosítottak mind­
egyike által viseltessék; bank- és hitelintéze­
tek közvetítik a keresletet és kínálatot a mozgó 
tőkét illetőleg (a mely mozgó tőkéhez tartoz­
nak a pénz és az ingóságok, p . o. a gazdasági-
és ipar-termékek), — egy ozóval, a mint csak 
valahol nagyobb mérvű intézkedések szüksé­
geseknek mutatkoznak, ótt azonnal kész vagy 
az állam gondoskodása, vagy pedig az egyesek 
üzérkedése hathatósan közreműködni. 

És mi hiányzik még ezen szervezetből, 
számos szükségleteink és kivánataink lehetőleg 
gyors kielégítésére? Mindez, t. i. a munka és a 
kereskedés, csak arra való volna, hogy laká­
sunkat szebbé, kényelmesebbé tehessük, hogy 
a fényűzés és kényelem követelményeit köny-
nyebben kielégíthessük ? — H a csakugyan nem 
éretnék is el több ál taluk, mint az élet örömei­
nek nagyobbitása, ugy már ez is elfogadható 
lenne. Azonban nemcsak ez, — a művelődés 
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czéljai sokkal nagyobbak; az ember törekvése 
nemcsak a tisztán anyagi előhaladásra van irá­
nyozva. Azon mérvben ugyanis , a mint a külső 
szükségletekről és a külső jólétről gondos­
kodva van, szintúgy növekedik a nagyobb fölvi-
lágosodásra való törekedés i s ; a nagyobb jólét­
tel D mesebbekké válnak az erkölcsök ; s minél 
virágzóbb a kereskedelem és a népek közti köz­
lekedés, annálinkább elterjednek a tudomá­
nyok és művészetek ; minél gyorsabb az anyagi 
fejlődés, annál nagyobb a népeknek előmene­
tele, erkölcsi és szellemi tekintetben is. 

Ifj. Háry Sándor. 

Utazás a tenger alatt. 
— Blatt rési. — 

VII. Fejezet. — A crespo-szigeti erdőség. 
Tiz óra volt reggel. A nap még alant volt 

a láthatáron, sugarai rézsútosan esvén a tenger-
színre, erős törést szenvedtek. E törés, mint az 
üvegprizmában, a szivárvány hét színére oldta 
föl a nap sugarait, s ti mint azok szétverődtek, 
a tenger alatti tárgyak valamennyi színben 
ragyogtak s körül az egész víztömeg egy föl­
séges kaleidoskopja volt a zöld, sárga, narancs, 
viola, kék és vörös színnek. Leírhatat lan pom­
pájú tekintet! E szivárvány-szinekben ragyogó 
elemben a tengeri állatok zsibongó raja, a 
halak, — drága kövekként csillogó pikkelyeik­
kel, a polypok és haharezok, kagylókés rovarok 
csoda-lágyságu festékeikkel, ezerenként úsz­
káltak a vízi növények közepette, mely ösz-
szefolyt az állatvilággal, lehetetlen levén el­
választani, melyik növény, melyik az állat. 
Mert hisz' e csodálatos lények, melyek némelyi­
két alakja után egy földből föltépett s vízbe 
dobott, reteknek, vagy gyökérszálakkal ellátott 
gombának képzelné az ember, valódi önkény-

j tes mozgással bíró, csápjaikat tetszésük szerint 
kinyújtani meg összehúzni és zsákmányaikat 
azokkal megkaparitani képes lények — tehát 
állatok. Mig ellenben a sziklaoldalakra csiga­
ként rátapadó, vagy az előbbiekhez alakban 
nagyrészt hasonló más lényekben a figyelmes 
szemlélő végre is csak növényeket kénytelen 
fölismerni. 

Nemsokára változott a talaj minősége s a 
iinom fövényét ragacsos iszap váltotta föl, 
mely őskori csigák meszes lerakodványaiból 

I állott. Azután egy álga-mezőt gázoltak át, 
j mely mint a fű terült el lábaik alatt, s mint a fű-
I n v u g fonódott összevissza körülök. A tengeri 

fű (fucus) hosszú szalagokban lobogva, vagy 
gőcsökbe összecsomózva úszkált szanaszét, itt 
a harasztok, amott a kaktusz alakját öltve föl. 
A növényvilág csodálatos termékei ezek. Az 

i algának több mint kétezer faja ismeretes; 
közöttük vannak a legparányibb növények, 
melyekből ezer meg ezer van egy csöpp vízben 
s a legóriásibbak, melyek több száz lábnyira 
nőnek meg; találtak már fucust, melynek hossza 
felül multa az 500 métert. 

Valami másfél órája telt már, hogy aNau-
tilust elhagyták. Dél volt. A napsugarak füg-
gőleg estek a tengerre s a sugártörés csekély 
levén, a szivárványszinek halvány szürkésbe 
mosódtak el. Szabatos egyforma lépésekkel 
haladtak előre, melyek rendkívüli erővel vissz­
hangoztak ; a víz négyszerte jobb hangvezető 
levén a levegőnél, benne a hang sokkal erő-

i sebb 8 terjedése gyorsabb. A talaj, lassan bár , 
de folyvást alább ereszkedett. Száz méternyi 
mélységet értek el, s tehát tízszeres légkörnyi 

j nyomás alatt állottak. Ruházatuk szerkezete 
azonban fölfogta s érezhetienné tette e nyomást. 
S a viz elvevón testök súlyát, két órai folyto­
nos gyaloglás után is a legcsekélyebb fáradsá­
got sem éreztek. E háromszáz lábnyi mélység­
ben a napvilág már csak gyöngén s alig volt 
észrevehető; olyan volt, inint a naplement 
utáni késő szürkület, mielőtt még az éj teljesen 
beállott volna. De még eleget lehetett lá tni 
arra, hogy haladhassanak 8 a Ruhmkorff-lám-
pák működésbe hozatalára még nem volt 
szükség. 

Egyszerre Nemo kapitány megál lo t t ; be ­
várta, mig a tanár beérte, s ujjával egy setét 
tömegre mutatott , mely az árnyban, közel hoz-
zájok, rajzolódék. Aronnax megértet te : hogy 
ez a „crespo-szigeti erdőség," a hová vadászni 

| jö t tek; a Nemo kapitány erdeje. S nem méltán 
I tekinthette-e azt bir tokának? Ö fedezte föl; az 
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első foglalás joga az övé. S ki jő ide, hogy 
elvegye tőle? Ki hozza ide merész fejszéjét, 
hogy bele vágja ez erdő törzseibe! 

Ez erdő tengeralatti haraszt-növényekből 
állott, melyek favastagságban és erdő-sűrűség­
ben nőttek. Sajátságos fák! Ágak s lombok 
nélkül. Egyenesen, függőleg fölfelé nőve csak, 
mintha azért nem ágaznának szét, mert igy el 
kellene térniök a függőleges iránytól, mely ez 
erdő uralkodó elvének látszott. S e hatalmas 
növényzet, bár a talajban állott, azt csak épen 
megállási helynek tekintette, nem vert benne 
mélyen futó s erősen kapaszkodó gyökeret. Nem 
a földből akarta venni táplálékát, éltető elemé­
ben nem szorult arra. Egyébiránt helyéből az 
egyes szál kissé félre mozditva, ruganyosan 
ismét azonnal visszafoglalta függőleges állását. 
A szorosan vett erdő azonban nem az egyetlen 
tenyészet volt e helyen. Az algák és fucusok 
különböző fajai, a liánok, in­
dáikkal s füzéreikkel itt is 
uralkodtak. Köztök a ten­
geri állatok egyaránt nyüzs-
göttek; a gomba- s egyéb 
növény-alaku állatok (mert, 
mint mondottuk már, a flóra, 
és fauna csaknem megkü-
lönböztethetetlen a tenger­
fenéken) mindenütt láthatók 
voltak. A zoophytek (nö­
vény-állatok) egész eleven 
gyepűt képeztek, melyek 
közt hal-, tengeri pók és ro­
var szabadon bujkálhatott. 

EgyóratájtNemo kapi­
tány jelt adott a pihenésre. 
Jól esett, majd négy órai 
gyaloglás után. Különös, 
hogy daczára e hosszas gya­
loglásnak, legkisebb éhséget 
sem éreztek. Mi volté saját­
ságos jelenség oka, nehéz: 
lett volna kitalálni. Annái-
in kább meglepte az álmos­
ság. S maga a parancsnok 
adott példát a szunyadásra,. 
a mit a többiek is örömmel 
követtek. Mire fölébredtek 
a nap már láthatólag a lát­
határ felé hajlott s a sugár­
törés bűbájosán szép tüne­
ményei újra jelentkeztek 
és smaragd-, korall-, ame-
thiszt-, zaphir- és opál-szi-
nekben ragyogtatták a ten­
ger alatti erdőséget. 

Mikor Aronnax tanár 
fölnyitotta szemét, Nemo> 
kapitány már talpon volt — 
s Conseil és a nautilusi 
matróz is kászolódtak. A 
tanár gyorsan ugrott talpra, 
mert egy óriási tengeri pó­
kot, melynek teste majd egy 
méternyi volt, látott maga. 
felé közeledni.Bár ruházata 
megvédte őt az állat táma­
dásaitól, azért az undor és 
iszony érzetét nem győz­
hette le magában. Nemo 
intézésére a matróz puskája 
agyával esett neki s csak­
hamar agyon verte, bár lábai 
még soká rángatóztak. De, 
bár tényleges veszély e pók­
tól nem fenyegette, elég volt eszébe juttatni, 
hogy más, sokkal komolyabb találkozásuk is 
lehetne a tenger-fenéken; óriási czápákkal, 
melyek irtózatos állkapcsai, egy harapással, 
búvár-mezük daczára is könnyen ketté rop­
panthatnák! . . . . 

Azonban a talaj folyvást tnélyedőben volt, 
s a setétség nemsokára annyira nevekedett, 
hogy a lámpákban működésbe kellett hozni a 
villanyfényt. A négy lámpa átható világa 
huszonöt méternyi kerületben megvilágította a 
tengert. Még mind belebb-belebb hatoltak a 
haraszt-erdő sűrűjébe. Nemsokára azonban rit­
kulni kezdett a növényzet s egyúttal satnyulni 
is. Ugy látszék, a növényi tenyészet hamarább 
elfogyatkozik, mint az állati. Végre a növé­
nyek egészen elmaradtak, de a°zoophytek, 
sugár- és iz-állatok, puhányok és halak meg­
lehetős sokaságban mutatkoztak még folyvást. 

Nemo kapitány több izben föl-fölfogta puská­
ját egy-egy, előtte ritkábbnak vagy becsesebb­
nek látszó példányra; de csak ismét abba 
hagyta. 

Végre, délután négy óra tájt végére értek 
e csodálatos kirándulásnak. Szikla -tömbek 
kezdtek mutatkozni s mindinkább emelkedve, 
végre meredek falat képeztek, mely elállta 
utjokat. A Crespo-sziget partja volt. 

Nemo kapitány megállott. Nem akart a 
szárazra lépni. Megfordult s ismét élére állott 
a már visszatérő kis csapatnak. De nem azon 
az utón tértek vissza, a melyiken ide jöttek. 
Ugy látszik, Nemo kapitány tökéletesen tájé­
kozva volt a tenger-fenéken s rövidebb utat 
választott a visszatérésre, épen mint egy táj­
ismerő kalauz tenné a szárazi erdőségekben. 
Rövidebb, de nehezebb is volt az ut ; legalább 
eleinte, mert a tengerfenék egyenetlen, durva, 

UTAZÁS A TENGER ALATT: A erespo-szigeti erdőség. 

köves volt s gyorsan emelkedett és vitt köze­
lebb a tenger szinéhez; még sem oly gyorsan 
mindazáltal, hogy a víznyomás hirteleni kiseb-
bedése a testi szervezetre azon veszélyes — 
olykor halálos — hatást gyakorolhatta volna, 
melynek a kötélen lebocsátott s visszahúzott 
búvárok nem egyszer esnek áldozatul. A nap­
világ ismét látható lőn csakhamar s most már 
nagyon alant járván, a «ugártörés ismét oly 
nagy volt, mint kezdetben. 

Ismét csak harmincz lábnyi mélységben, 
sűrűn zsibongó hal-raj közt haladtak, mely 
sűrűbb volt, mint a madarak a levegőben, s 
elevenebb is, szabadabb is; de puskalövésre 
méltó vad csak nem akart mutatkozni. 

Egyszerre Nemo kapitány gyorsan vállá­
hoz emelte fegyverét, czélzott, lőtt, — egy kis ' 
süvöltés hallatszott, s egy állat bukott föl, mint I 
villámtól érve. — Tengeri vidra volt, az egyet- ; 

len négy lábú emlős, mely vizben él. A legszebb 
s legnagyobb példányok egyike volt; más-fél 
méter (ötödfél láb) hosszú, s bőre rendkívül 
becses; hátán gesztenye barna, hasán ezüst 
szürke, az orosz és khinai vásárokon legkere­
settebb prémek egyikét szolgáltatta, melyért 
kétezer frankot is fizettek; kerek fejé, rövid 
fülekkel, kerek szemekkel, fehér bajuszszal, 
mint a macskáé, ujjas és körmös lábai s bozon­
tos tömött farka. Mivel a tengeri halászok 
nagyon vadászszák, faja kiveszőben van s még 
csak a Csendes-oczeán északi részeiben talál­
ható. A matróz fölvette az elesett vadat s vál­
lára vetette; azzal folytatták utjokat. 

A talaj most ismét finom fóvenyessé válto­
zott, de folyvást emelkedett; néha alig néhány 
lábnyi viz volt fólöttök s jól kivehették a fenn-
uszó felhők alakját is. A felhők közül egy cso­
port nagy madár vált ki s két hatalmas albat­

rosz , valószinüleg halászó 
szándékkal csaknem a ten­
ger színéig ereszkedett le. A 
Nemo kapitányt kisérő mat­
róz fölfogta puskáját s rá-
czélzott egyikre. A lövésre 
a madár elesett s nagy buk-
fenczczel bukott a vizbe, a 
hol a szerencsés vadász egy­
szerre föl is fogta. 

Két óráig haladtak még 
a fövenyes tenger fenéken, 
majd magasabban, majd 
mélyebben. Néha az egész 
feneket elborító varec (fű-
nyüg-fajta vízi növény) ne­
hezítette meg a haladást. 
Nagyon is érezhető volt már 
a fáradság, csaknem a kime­
rülésig. Végre egy halvány 
de mind erősbülő fény, a 
Nautilus őrlámpája, biztató 
sugaraival intette, hogy kö­
zel vannak a czélhoz. Azon­
ban az ut e legutolsó részé­
ben fenyegette a legnagyobb 
veszedelem. 

A viz ismét egypár száz 
láb mélységű volt. Egy­
szerre Nemo oda ugrott 
Aronnax tanárhoz s azt a 
tenger-fenékre leteperte, és 
maga is mellé feküdt. A 
matróz ugyanezt tette Con-
seillel. A meglepő támadás 
megrémítette a két vendé­
get, de csakhamar átlátták 
az okát. Két óriási czápa 
közeledett feléjök. Abból a 
legveszélyesebb fajból való, 
mely orra nyilasán phos-
phor-fényt bocsát ki s réme­
sen megvilágított torkát, 
gyilkos fogaival kitátva hor­
dozza. Szerencsére e veszé­
lyes állat igen roszul lát, s 
igy a fenékre lehasaltakat 
észre sem véve, ártalmatla­
nul csapott el fólöttök. Jól 
jártak. Mert iszonyú álkap-
czái közt képes volna össze­
morzsolni az embert. 

Még félórai ut után a 
Nautilushoz értek. S egy 
ujabb félóra múlva, levet­
kezve, ágyaikban pihentek 

kilencz óra hosszant tartott 
(Folyt, követkj 

a"" tenger-fenéken 
kirándulás után. 

Egyveleg. 
•/. Istenfélő kereskedők. Németországban és 

Svájczban külön társulatok alakultak a végből, 
hogy a vasárnap és ünnepnapok szigorú megtartá­
sát minél szélesebb körben terjeszszék. Svájczban 
több kereskedő kérelmet intézett a vasutak igazga­
tójához, hogy engedjék meg, miszerint vasárnap 
és ünnepnapokon az indóházakban minden munka 
fölfüggesztessék ; Németországban pedig e kegyes 
társulatok egyenesen a parlamenthez folyamodtak, 
hogy a hivatalnokok, munkások s mindennemű 
alkalmazottak részére a vasárnapi és ünnepnapi 
nyugalom törvényszerű biztosítását kieszközöl­
hessék. 
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Az alföld fővárosáról. 
— Rajz. — 

II. 
A szegedi nép, főleg a felsővárosi, érzi 

jelentőségét, s bizonyos önteltséggel fejezi 
ki modorában és magaviseletében, hogy 
tudatában van e jelentőségnek. Azon alá­
zatos, majdnem meghunyászkodó magavi­
seletnek, melyet hazánk sok vidékén a 
köznép a „uri renddel" szemben tanusit, 
Szegeden nyoma sincs. Nagyon szembe­
ötlő, hogy a szegedi nép erősen megtar­
totta örökségül apái részéről azon önbi­
zalmát emelő tudatot, hogy egy „szabad 
királyi város" polgárságát képezi. De ez 
öntudatnak, mely olykor önteltségbe csap 
át, egyéb tényezői is vannak még. A sze­
gedi nép mindenekelőtt f ü g g e t l e n . A 
földmivelő, a tanyai gazda, a kis iparos, 
a hajós, a tiszai molnár és halász -*- ők 
mindannyian „urak" oly értelemben, hogy 
függetlenek mindenkitől, birtokuk, munká­
juk és emberséges szorgalmuk után. E 
nép egyéni tulajdonságai élénken bizo-
nyitják, hogy soha sem kelleti, hajhásznia 
az „uraságok" kegyét, vagy félnie az 
uraság haragjától. Szabad város polgár­
jának született, a mely 49 előtt sem 
ismert más urat, mint a saját kebeléből 
választott hatóságot. A függetlenségnek 
e tudata dagasztja aztán magasra a sze­
gedi köznép mellét, mert hát azt tartja 
magában, hogy az „urak" sem különbek 
nálánál. A római köztársaság polgárának 
szájából nem hangozhatott önérzetesebben 
a híressé vált mondás: „c iv i s r o m a n u s 
sum", mint a hogyan Szegeden szokták 
mondani—régibben persze sokkal inkább, 
mint most — hogy „ p o l g á r e m b ö r 
v a g y o k . " 

Ez önérzetnek tudata vissza is tükrö­
ződik aztán, sőt olykor élesebb kinyoma­
tott is lel a szegedi köznép modorában. E 
város egyetlen sétaterén, melynek szerény 
ákáczai csak félig-meddig álczázzák el a 
vár egyik legelhanyagoltabb oldalfalát, 
együtt láthatni, főleg vasárnapokon — a 
társadalmi demokraczia megtestesülése 
gyanánt — az uri rendet a köznéppel, 
föl-alá tolongva a pár egyenes fasor­
ban. A nép oly otthonosnak érzi magát 
az ^urak" körében, s oly ostentáczió-
val foglalja el előlük az ülőhelyeket, 
mintha egyedül volna jelen kizárólag övéi 
társaságában. A mennyiben a padok e 
„megszállása" a sétáló hölgyközönség 
rovására történik, a demokratikus egyen­
lőség ily föltüntetése persze nem egészen 
jogosult, de utóvégre egy-egy ily apró 
vonás fölötte jellemző árrá1 nézve, meny­
nyire érzi jelentőségét a szegedi köznép. 
E sétánynak ujabb idő óta azon szerep 
is kijutott, hogy az év melegebb hónapjai­
ban fo r u m á t képezze a köznép dologta­
lan „malom alatti" politikusainak, a kik— 
s ez már aztán tősgyökeres magyar nem­
zeti hiba — szabad ég alatt fölötte hossza­
dalmas, s valljuk meg, egészen fölösleges 
vitákat tartanak az ország s a város ügyei 
fölött. De hát a szegedi köznép javát nem 
is e henyélők között kell keresni, hanem 
azon ezer meg ezer mérsékletes, józan 
gondolkozású, ' becsületes és szorgalmas 
földmives és munkás között, a kiknek 
kezéből kora reggeltől késő estig nem jut 
ki az ekeszar v, a kasza, az evező lapát, 
a háló, a faragó bárd, a fűrész, s a nehéz 
munka többi szerszáma. 

Bármennyire előnynek tekintjük is 
azon kétségtelen tényt, hogy a szegedi nép 
darab idő óta külső megjelenésében mű­
veltebb jelleget és csiszoltabb modort 
tüntet föl — ami egyrészről a terjedő nép­
nevelésnek, másrészről a vasúti összekötte­
tés s a hajózás által föltételezett „világlá­
tásnak" eredménye — csak aggodalommal 
szemlélhetjük, hogy a ruházat dolgában 
űzött fényűzés, természetesen főleg a nők­
nél, mindig nagyobb, s a keresettel aligha 
észszerű arányban álló mérveket ölt. Ez 
egymáson külső megjelenésre nézve túl­
tenni akaró fényűzés tette annyira túlter­
heltté és szembántón tarkává a módosabb 
szegedi leányok és menyecskék . eredeti 
izlésteljes viseletét, hogy most már egy-
egy ily női öltözék a szivárvány vala­
mennyi szinét ragyogtatja kajdaestollazat-
szerü tarkaságban a szemlélő elé. Bokáig 
érő széles narancssárga és fűzöld selyem 
szalag a hosszú hajban, megyszin „kacza-
báj", kék selyemszoknya, ugyanoly szinü 
szalag a nyak körül, czitromszinü kötény 
és arany- vagy ezüstszálakkal hímzett 
fehér selyemczipő vagy papucs — ez tán 
még nem a legritkább szinvegyület, melyet 
Szegeden elleshetünk. A nehéz selyem- és 
bársonyszövetek egyátalán túlnyomón sze­
repelnek a női öltözékek körül, pedig a 
túlságos s a.keresettel egészséges arányban 
nem álló női fényűzéssel még mindig kar­
öltve haladt másutt is a régi erkölcsök 
meglazulása. A módosabb legényeknek sem 
vált előnyére a csere, hogy a derék sza­
bályszerűségét s a termet arányait előnyö­
sen kidomborító és kitüntető prémes zekét 
szögre akasztották valami hosszú, se ma­
gyar, se német szabású felöltő kedvéért, a 
melyen a diónyi nagyságú ezüst gombok 
elég különösen- büszkélkednek. A hajó-
iparral foglalkozó férfiak foglalkozásukhoz 
mérten a kényelmesebb bő nadrágot már 
régóta elfogadták a szűk magyar nadrág 
helyett. Csak a földmives gazda maradt 
változatlanul hű apja és nagyapja ünnepi 
öltözetéhez, a ködmenhez, a sötétkék, bél­
lelt ujjashoz s ugyanoly szinü nadrághoz, 
melyre ugy tél idején rákerül a gondosan 
tartott, czifrán kivarrt, bokáig érő s kályha 
melegével fölérő suba — ez a „mégis 
bunda a bunda." 

• Az élethez nemcsak öltözet, hanem 
élelem és lakás tekintetében is nagyobb 
igényeket köt a szegedi nép. Az utolsó 
paraszt-gazda csakúgy megüli választékos 
étkek föltálalása által az ünnep- és vasár­
napokat, mint tehetősb szomszédjai, a 
hajósgazda, a halászmester vagy molnár, 
a kiknek asztala a keserű idők daczára is 
meg-meghajladozik ünnepélyesebb alkal­
makkor a különböző sültek és tésztások 
súlya alatt. És valamint a legszegényebb 
gazda is megüli az elmaradhatlan* disznó­
tort atyafisága és szomszédjai társaságá­
ban, jó eleve fáradozva és izzadozva a 
munkában és gondoskodásban, hogy télire 
ne szenvedjen hiányt, az éléskamra liszt­
ben, zsírban, sózott húsban, hüvelyesekben 
s azonjó falatokban, melyeket asertés nyújt 
— ugy nagyon földhöz ragadt lénynek 
tartaná magát az a gazdaasszony, a ki 
nem vezethetné be ritka ünnepélyes alkal­
makkor vendégeit a „tisztaszobába," ebbe 
a házias szentélybe, mely magában fog­
lalja a családnak ivadékrólivadékra szálló 
legbecsesebb ingóságait: a „tulipántos 
ládát", a melynek legrejtettebb zugában 
harisnyába kötve pihen egy marok ezüst 

hatos; a vendégágyat, majdnem a padla­
tig duzzadó párnái és dunvbáival,sanagy 
Szűz-Mária képet, a mely alatt olykor a 
kegyelet pislogó mécsét gyújtja meg az 
áhitatos háziasszony. Mert hát mostanság 
a szegény ember házában kenyérre is 
nehezen telik, s igy bizony megesik, hogy 
a szent képek is megérzik az idők súlyát 
a mécsből kifogyott olaj dolgában. 

Ez a tiszta szoba mindig az utcza felé 
esik, s a valódi lakszobát tőle rendszerint 
a konyha választja el. Tél idején a hideg 
által összeszorított család a közös lakszoba 
nagy terjedelmit, és ganajjal ugyancsak 
melegre fűtött kályhája körül tanyázik, 
melynek széles polczán meleg alvóhely 
kinálkflzik, mig az év többi szakaiban va­
sárnap délutánonként a kapu melletti pad 
azon hely és gyülpont, hová a szomszédok 
legszívesebben szoktak ellátogatni terécsel-
getésre a hét eseményeiről. A mezei mun­
kával foglalkozó nép korán fekszik és 
korán kei, 8 igy érthető, hogy Szeged kül­
városainak utcáéi teljesen elhagyottak és 
kihaltak már az est azon óráiban, midőn 
más városokban még javában pezseg az 
Utczai élet s vet hullámgyiirüket a forga­
lom és közlekedés. Ha azonban ép azon 
körülmény, hogy a szegedi lakosság na­
gyobb része mezei munkával foglalkozik, 
s igy részben távol van a várostól, első 
sorban szolgál okul a legtöbb utcza el­
hagyottságára — annál zajosabb és élén­
kebb élet uralkodik főutczáin és főterein a 
rendkivül látogatott hetivásárok alkalmá­
val. Szeged közvetitő kereskedelmének és 
fogyasztásának jelentőségét nem Ítélheti 
meg az, ki heti vásárainak meglepően ki­
terjedt forgalmát közvetlen tapasztalatból 
nem ismeri. E napokon, hol egy egész 
emberár és kocsiözön tódul be közel és tá­
volvidékekről Szegedre,betöltvén áruikkal, 
zajukkal, öltözet- és nyelvtarkaságukkal a 
nagy vásártereket és főközlekedési ereket, 
világossá lesz mindenki előtt, hogy Szeged 
teljes joggal megérdemli az „alföld fővá­
rosának- ' kitüntető nevét. 

Borostyáni Nándor. 

Modor. * 
Azon tulajdonságai közül a léleknek és 

szivnek, melyek a világi sikerhez vezetnek, 
nincs olyan, melynek forftossága valódiabb 
volna, de annyira átalánosan kevésre becsül­
tetnék sápjainkban a fiatalság által, mint az 
udvariasság, — azon érzete a jóságnak és sze­
retetnek társaink iránt, melynek kifejezése a 
tetsző modor. Az önbizalom és biztosság azon 
érzetének, s a bevett szokások és elfogadott 
formák megvetésének, melyeket ápolni fiatal­
ságunk szoktatva van, tulajdonitható, — hogy 
az nagyon hajlandó azon finom figyelem s a 
gondolkozás és modor azon névtelen és előkelő 
gyöngédségei megvetésére, melyek az igazi 
uriasságot jellemzik. Pedig a történelem zsú­
folt oly példákkal, melyek mutatják, hogy 
ép ugy mint az irodalomban a styl megmagya-
rázhatlan varázsa az, nem a gondolat, mi egy 
művet halhatlanná tesz, — valamint az ostoba 
színész Shakespeare legnagyszerűbb helyeit 
laposra veri és hasznavehetlenné teszi, mig egy 
Kean képessé teszi az embert arra, hogy azokat 
villám-szerű világitásnál olvassa, — ugy egy 
embernek magaviselete társai iránt az, mely 
gyakran jobban, mint bármely körülmény elő-
segiti, vagy hátráltatja előmenetelét az életben. 
Panaszkodhatunk, ha tetszik, hogy embertár­
saink többet törődnek az alakkal, mint az 
anyaggal, egy embernek felületével többet, 
mint annak szellemi béltartalmával; de a tény 
megmarad ténynek és vezérfonalat szolgáltat 

* Dr. Mathews Vilmos „Hogyan boldogulunk-' cz-
müvének magyar kiadásából. 
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a szerencse sok látszólagos egyezhetlensége- és 
szeszélyéhez, mely bennünket sokszor meglep. 

Semmi kétség, hogy vannak egyesek, k ik 
képesek keresztül látni embertársaik héján, 
szögletességeiken, esetlenségükön, különczsé-
geiken, — a ben re j te t t tu la jdonokig ; k ik föl­
ismerik a gyémántot, bárminő sárré teg legyen 
is ra j ta ; de a többség sem oly éleslátású, sem 
oly tűrő, és az i l letőt megjelenése és magavi-
setete után itéli meg inkább, mint jellemének 
lényege szerint. A napont i tapaszta la t mutat ja 
hogy a nyájasság nemcsak a siker egyik lénye­
ges része, de hogy m á r magában véve is majd­
nem gazdagság, és hogy az, k i e tulajdont 
tökéletesen birja, legyen bár tökfilkó, majdnem 
b izonyos ,hogy előre megy ,o t t is, hol a nélkül 
nagy tehetségű emberek hiábijn já rha tnak . 
„Adja tok egy fiúnak megnyerő modort és elő­
kelő nevelést" mond Emerson „és bár merre 
jár jon, mesterévé teszitek a szerencsének, mes­
te r ré pa lo ták és vagyon fölöt t , melyek meg-
hivják, hogy lépjen be és foglaljon; nem kell 
neki annyi t fáradnia, hogy azokat megsze­
rezze." Idegenek közt a j ó modor a legjobb 
ajánló levé l ; mert sok függ az első benyomá­
soktól, és ezek kedvezők vágy kedvezőtlenek, 
az i l lető magaviselete szerint, a mint az sima 
vagy ügyet len, félénk vagy bátor. Mig a dur­
vaság és mogorvaság ajtókat és sziveket bezár, 
udvariasság, finomság és gyöngédség kitárja 
azokat. 

A mi t az ember mond, vagy tesz, gyakran 
bizonytalan próbája annak ,hogy ő mi ; s a leg­
jobb ú tmuta tás t je l leméhez, te t te inek vagy sza­
vainak modora szolgáltatja. Sokkal hajlandób­
bak vagyunk őt tekinte te , hangja és mozdula­
ta i u t án i té lni meg, melyeket gondolatjainak 
és érzelmeinek alkalmilag ad, mint szavai és 
cselekedetei u tán azon egyszerű oknál fogva, 
hogy az előbbiek akarat lanok. Bizonyos dolgo­
kat valaki szándékosan tehet, s bizonyos szava­
kat betanulva ismételhet; megmézezett szavak 
gyűlöletet álczázhatnak, és „szíves" cselekede­
tek épen azért té te thetnek, hogy rósz törekvé­
seket fátyolozzanak; de az embernek modorát 
nem oly könnyű ellenőrizni. Azon mód, melyen 
valamely szívességet tesznek nekünk, sokszor 
jobban ha t reánk, mint maga a cselekedet. A 
te t t magában véve sok kérdéses indokból szár­
mazhatot t , mint hiúságból, büszkeségből vagy 
érdekből; azon melegség vagy hidegség, mely-
lyel valaki kezet szőrit veled s azt kérdi , hogy 
vagy, kevésbbé csalóka. 

A z udvariasságot ugy magyaráz ták , hogy 
az jóakara t és jótevés kis dolgokban. A művel t 
ember t meg lehet ismerni azon készségről, mely-
lyel ő mások j o g a i t és érzelmeit elismeri a leg­
csekélyebb dolgokban is. Tiszteletben tartja 
mások egyéniségét, épen ugy, a mint kivánja, 
hogy mások tiszteljék az övét. Társaságban 
csendes, könnyed, s nem terhe l senk i t : nem 
teszi magát föltünővé, s nem czéloz szókban 
vagy modora által arra, hogy magát jobbnak, 
bölcsebbnek vagy .gazdagabbnak tartja, mint 
mások körül te . Soha sem hozza föl vivmányait , 
vagy horgász bókok u tán az által például, hogy 
kicsinylését szenvelgi az i ránt , mi t te t t . Szive­
sebben cselekszik, min t beszél; jobban szeret 
lenni, min t lá tszani ; és mindenekfölött neve­
zetes mély belátásáról és rokonszenvéről, vala­
mint azon gyors látásról és kész figyelemről, 
melylyel észrevesz minden legcsekélyebb t á r ­
gya t , a mi másoknak örömet vagy fájdalmat 
okozna. Midőn véleményét adja, nem dogmat i -
z á l ; türelmesen és t isztelet tel hallgatja, mit 
mások mondanak, és ha kénytelen véleményé­
vel eltérni, elismeri tévedésének lehetőségét és 
saját nézeteit oly modorban adja elő, mely 
t iszteletet parancsol. Nyí l t ság és szivélyesség 
jelezi minden érintkezését társaival , és bármily 
magas legyen állása, a legalázatosabb ember 
mindjárt könnyen érzi magá t je lenlétében. 

Wordsworth jó l fejezte k i az udvariasság 
egyik sark-elvét ez intésben: „Soha se vegyít­
sük örömünkkel vagy büszkeségünkkel bármi ly 
csekély élő lénynek bánatá t ." Leggyakor iabb e 
szabály ellen elkövetett vétség a mások rová­
sára történő elménczkedésben. Sok ember 
áldozza föl élete sikerét a tréfák kedvelésének. 
Vannak , k ik inkább hagynának veszendőbe 
menni egy élethossziglani barátot , mint egy 
élczüket. Ped ig a barátok nem oly sokan van­
nak, hogy tanácsos volna egyet oly könnyen 
odaadni egy pillanatnyi élvezetért, vagy akár 

egy napi társalgási diadalért . Megmondatot t , 
hogy dacz és rósz akarat az életnek legköltsé­
gesebb fényűzései közé tar toznak. Dr . Johnson 
— ki szerencsétlenül saját tana ellen vétet t , s 
kinek azt lehetne mondani : „Miután oly tüze­
sen beszélsz az ördög létezése ellen, ne essél 
magad a diabolismusba" — monda egy bizo­
nyos alkalommal: „Uram, egy embernek nincs 
t öbb joga sértést mondani, mint olyant elkö­
ve tn i ; nincs több joga egy másikkal gorombás­
kodni, mint azt leverni ." E g y i k sokat jóvá 
tevő vonása Sher idan jel lemének az volt, hogy 
bár pazarló és mértéket len volt, nem sérté sen­
kinek érzelmeit tréfáiban. 

Könnyű ezen úrias tulajdonságokat mint 
csekélységeket becsmérlem, de meg kell gon­
dolni , hogy csekélységek képezik az emberi 
élet összegét. Nem oly gyakran tar togat juk 
emlékünkben mások nagy tet tei t , min t csekély 
kiméletlenségeiket, je lentéktelen figyelmetlen­
ségeiket, mikroskopikus durvaságaikat , melye­
ket öntudatlanul követnek e l , vagy belátás, 
vagy rokonszenv hiányában. „Szép a lak" mond 
egy amerikai essay-ista „jobb a szép arcznál, s 
szép magaviselet szép a laknál ; magasabb gyö­
nyört ad az, mint szobrok és festmények; a szép 
művészetek legszebbike az." Nincs oly társa­
ság, hol a mosoly, vidámság és élénkség szíve­
sen lá tot t vendég ne volna; hol azok ne vol­
nának fontosabbak, mint elmés ötletek és k imű­
velt értelem. Azon apró figyelmek, melyek az 
élet apró-pénzét képezik, egyenként kevéssé 
fontosaknak lá tszhat tak, mint a meggazdálko­
dot t perczek vagy a naponkénti rézpénz, de 
egy élet folyama alat t nagy összegre gyűlhet ­
nek meg és fontosságukat az ismétlésnek és 
fölhalmozódásnak tulajdonítják. Azon ember, 
ki valamely hivatásban leginkább gyarapodik, 
nem mindig a legeszesebb és szorgalmasabb, 
de majdnem változatlanul az, a ki legkészebb 
volt valamiben gyönyörködni s másoknak gyö­
nyörűséget okozni, k i mások előzékenységének 
megfelelt, nem hébe-hóba, szándékos erőlkö­
déssel, hanem sziyélyesen, természetesen és 
szokásból, mig vetélytársa savanyu arczkife-
jezéseivel elriasztott magától minden segitő 
kezet. 

Marlborough herczegről mondják, hogy 
igéző modora sokszor egy ellenségét barátjává 
vál toztatot t , és ha ő egy kérést megtagadot t , 
az kellemesebben hatot t , mint ha más azt telje­
sí tet te volna. E z egyéni kellemek te t ték őt gaz­
daggá is, nagygyá is, mivel, bár semmi ragyogó 
nem volt tehetségeiben, és Cheslerfield szerint 
„ki tünöképen olvasatlan" vala, „roszul i r t s 
még roszabban olvasott angolul" — de alakja 
szép volt és modora ellenállhatlan, férfira, nőre 
nézve egyaránt. Beszéde oly bilincselő volt, 
hogy dühös irigységeket és ellenségeskedése­
ket oszlatott, a gyanút al tatá s legfinomabb 
diplomacziai fogásokat kijátsza. Lekö tő moso­
lya és megnyerő nyelve, valamint éles kardja, 
birodalmak sorsát intézte. A s ima, kedves 
beszédű parancsnok előtt a „zord képű háború" 
X I I . Káro ly személyében „kiderité redőzött 
homlokát" ; és a tüzes csatár-király, fölszólitá-
sára, isten-hozzádot mondott X I V . Lajosnak a 
nagy szövetségkérőnek, — ki t megalázni volt 
hivatva. A modor ugyanazon igézetének volt i 
tulajdonitható, hogy képes volt oly sokáig a 
Francziaország elleni szövetség tagjait együt t 
ta r tani minden különböző érdekeik, i r igységeik 
és egyenetlenségeik daczára. (vége köv.) 

A tápió-bicskei csata. 
*' Bókod, május 6. 1874. 

Lehoczky Tivadar valóban érdekfeszítő 
leírását a „Szoroskői orosz támadásról" olvasva, 
abban egy oly áll í tásra akadtam, a melyet a 
történelmi igazság szempontjából hallgatással 
nem mellőzhetek; való ugyan , hogy ez lényegi­
leg nem áll kapcsolatban a szoroskői orosz 
támadással , hanem a mennyiben annak előadásá­
nál , habár futólag, de mégis érintve van, köte­
lességemnek tartom, mint a tápió-bicskei csatá­
ban tényleg szereplő következő földerítéssel 
szolgálni. 

Az emiitet t czikkben a tápió-bicskei ü t k ö ­
zet fényes eredménye egyenesenKlapka György 
tábornok, s vitéz hadteste bajnoki művele tének 
tuda t ik be, holott e hadtest alig egy órai ke ­
mény csatározás u tán a legnagyobb zavarba 
bonyolítva, s az ellenségnek há ta t forditva 

megszaladt : Damjanich hadteste N a g y - K a t á ­
ról kettős lépésben sietet t az ü tközet színhe­
lyé r e , ^ a nyugodtan előre haladó hadtest az 
iramló sereget föl tar tóztatni nem birja, meg­
csonkult vérboritott honvédek, megrongál t 
ágyuk ügetnek menekülve az ellenség e lő l ! 
Mindhiába főbbjeink unszoló biztató szava, 
mindhiába fenyegetődzése ! A megrémült sereg 
páni félelmében folytonosan hátrá l , pedig még 
a csatatéren áll hadtestéből a lengyel légió egy 
osztály huszárság, s egy ü teg ágyú, mely még 
valamennyire föltartóztatja az ellenséget. Az 
üldözöttek u tán röpi tet t ágyúgolyók a mi had­
tes tünk emberei közé is hullanak, G ember 
zászlóaljunkból egy oda vetett g ráná t áldozata 
lesz, a nélkül hogy ezúttal még csatába is 
elegyedett volna. Mennyire iparkodtak pedig a 
futó sereget főbbjeink visszaterelni, k i tűn ik 
avagy csak abból is, hogy Damjanich szárny­
segéde egy századost lováról lekaszabolt enge­
detlenségeért , s buzgó futásáért. Az ekként 
megzavart csatarendet e szerint Damjanichnak 
kellé helyre ál l í tani , kinek hadtes tében s nem 
Klapkáéban szolgált a 3-ik és a 9-ik vörös 
sapkásnak czimzett zászlóalj. A Tápió kiöntése 
á l ta l á különben is lapályos ingoványos térség 
majd alig lett meglábolha tó , mindamellet t 
zászlóaljunk csakhamar csatárlánczot képezve, 
előre nyomul, az uj erővel szemben a kifáradott 
ellenség nem tar that ja magát , s üldözőből 
néhány óra alat t üldözött válik. Majd a csatár-
láncz összevonulva a 3-ik és 9-ik zászlóaljak 
szuronyszegezve vetik magukat az ellenségre, 
a mely aztán a tu l levő magaslaton Isaszegh 
felé lehető rendben há t rá l , s ekként az esti 4 és 
5 óra közti idő véget vet az ütközetnek, de nem 
Klapka , hanem Damjanich hivei diadalmára. 
Igaz , hogy Klapka megzavart serege is vissza­
j ö t t u tóbb, de mint kimerül t csupán csak fede­
zetnek. Másnap Klapka hadtestéből ké t altiszt, 
a megfutamodásban elsők, haditörvényszékileg 
halálra Ítéltettek, s az í télet ra j tuk nyomban 
végre is haj tatot t . 

Smid Mihály, 
volt 1849-iki honvéd. 

Még egy adat Kossuth születési 
évéről. 

Sárospatak, május 9. 
Kossu th Lajos születési idejére vonatko­

zólag én is szolgálhatok egy elfogadható 
adat ta l . 

H o g y valaki főiskolánk akadémiai hal lga­
tói közé fölvétethessék, akár helyben, akár 
más intézetben végezte a gymnáz iumot : saját-
kezűleg kell aláírnia az iskolai törvényeknek, 
í g y van ez most, s igy volt e század elején is. 

Az 1819-ben subskribálók között találjuk 
Kossuth Lajost i s ; az írás a 48-as évekből 
ismert „Kossuth arczkép" aláírásával teljesen 
hasonló. — Szóról szóra igy á l l : „Nomina 
subscribentium. L u d . K o s s u t h (Pa req tum) 
L a d i s 1 a u s. (Pa t r i a ) N . - K á z m é r . (Comi-
ta tus) Z e m p l é n , (Rel igio) A g . C. (Condit io 
avilis) N o b i l i s . (Aetas) 1 7.—stb. 

H a Kossuth 1819-ben 17 éves vo l t : 1802-
ben kel le t t születnie. Enné l hi telesebb ada tunk 
alig lehet, miután a tá l lyai anyakönyv , hol 
Kossu th kereszte l te te t t , az 1810-diki tűz mar­
taléka let t . 

E z adatot illetőleg csak az jöhe t kérdésbe: 
hogy Kossuth , i l letőleg szülei lak^,k-e N . -Káz-
mérban ? (Kis helység Zemplénben Ujhely mel­
le t t ) . De e körülmény sokkal lényegtelenebb 
Kossuth életét illetőleg, min thogy Sárospatakon 
is tanul t , pedig ez sincs említve életrajzaiban. 

Bálint Dezső. 
sárospataki főiskolai szenior. 

A hétről. 
© Nevezetes ülése volt e héten a képvi­

selőháznak, mely hivatva lesz nagy mértékben 
hatni k i összes poli t ikai és tá rsadalmi viszo­
nyainkra . A képviselők oly számmal töl töt ték 
meg á termeket , a minőben nagyon r i tkán van 
szerencsénk hozzájok az ujabb időkben. A kar­
zatokon sok idegen szabású arczot lá tha tánk, 
kik példaszerű figyelemmel kisérték a tárgya­
lásokat, holott al igha ér te t tek belőle valamit, 
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miután ezek az urak a Budapesten ülésező 
osztrák delegáczió tagjai s a törvényben k i ­
mondott pari tás — köztudomás szerint — még 
nem haladt annyira, hogy ők is megtanulják 
egy kicsikét a mi nyelvünket , mig viszont ők 
még mivelt ember számba sem veszik az olyan 
magyar t , k i az ő nyelvüket hibátlanul nem 
beszéli. Kivé te l t ta lán az egy Holzgethan mi­
niszter képez, kiről az a fáma, hogy szorgal­
masan tanulja nyelvünket. — A z érintet t 
ülésnek ké t nevezetes mozzanata volt. Egyik 
a miniszterelnök válasza Tisza Kálmán azon 
interpellácziójára, vájjon érvényesítette-e a 
magyar kormány a törvényben biztositott be­
folyását , hogy a tulcsigázott hadügyi költ­
séget a delegácziók leszállítsák? A válasz 
nagyon szomorúan ü tö t t ; ki s a mint maguk 
a kormánypár t i hirlapok is beismerik , a 
többség nem azért vette tudomásul , mintha 
helyeselné , hanem csak azér t , mert a jelen 
kormány leszavazását ez időszerints. veszede­
lemnek tar taná . De az ülés legnagyobb érdekű 
részét a Ghyczy beszéde képezte. A köztiszte­
letben álló pénzügyminiszternek ez volt pro-
gramm-beszéde, melyet oly régóta várt az ország. 
Előadta az állam pénzügyi helyzetét szigorú, 
száraz számokban s előtárta egész nyiltsággal 
azt a képet , melyet az u. n. „feketén látók" is 
bizony örvendetesebbnek képzeltek az ideig. A 
beszéd e része komoly megdöbbenést kel tet t a 
képviselőházban, mely belátta, hogy az előadott 
helyzettel konfolyan kell számolnia. A mi a 
jövő ki látásokat illeti, Ghyczy előadá, mily 
kevés az, a mi törlések által megtakarítható s 
mennyire t i l takozik az ország pangó helyzete 
az adóteher tetemesebb emelése ellen. S még 
is ez az egyetlen mód a bajból kigázolnunk, 
s a pénzügyminiszter előadá, mely adónemeket 
t a r t újra szabályzandóknak az igazságosabb 
fölosztás tekintetéből, s mely adókat föleme­
lendőknek. De még ez sem mutatkozik elégnek 
az üdvösségre. Mig az alkotmányos időszak 
elején mindig az volt a jelszó, hogy a kölcsö­
nök csak rendkívüli beruházásokra szükségesek, 
a rendes kiadásokat azonban teljesen fedezik a 
rendes bevéte lek: most arra is kölcsönpénz 
szükséges, hogy a rendes napikiadások fedez-
hetőkké váljanak s az állami működés föl ne 
akadjon. N e m volt ez a beszéd szónoklati re­
mek, de valóban ugy hatot t , mint veszélyes 
időben a proklamácziók. Hivatkozás volt az a 
polgárok becsületességére, hogy az állam 
iránt i kötelességeiket teljesitsék, ha azt akar­
j ák , hogy állam maradjunk. Ghyczy azzal a 
becsületes arczával ugy állott ott a miniszteri 
asztal előtt , mint a kinek minden szava szive 
és meggyőződése legmélyebb fenekéről szakad 
s egyszerű szavainak oly súlyt adott az egyszerű 
előadás, hogy még kétely sem támadhatot t 
senkiben az iránt, hogy valóban csak e haza 
fiainak szent akarata lehet, a mi bennünke t 
megmenteni "képes. A z osztrák delegátusok 
áhí ta t ta l hal lgat tak a beszédre , melynek csak 
hangjából s az általa kel tet t hatásból gyaníthat­
t ák , minő komoly dologról van i t t szó; s a mint a 
folyósókon beszélték, megismétlődött az az eset, 
melyhez hasonló Kossuth 1848. jun. 14-diki 
beszéde a la t t t ö r t é n t , hogy egy ismert nevű 
osztrák szállitó, k i a főrendiek karzatán fog­
lal t helyet, oda fordult a szomszédjához s azt 
m o n d a : „én ugyan nem értem, Ghyczy mit 
beszél, de lelkemet merem rá tenni, hogy a mit 
beszél, az mind igaz." A beszéd már a közönség 
előtt fekszik, s abból meggyőződhetik min­
denki , hogy fájdalmasan igaz. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Irodalom és művészet. 
— „Hogyan boldogulunk?- Dr. Mathews 

Vilmos amerikai iró ily czimü könyve, mely a 
Franklin-társaság „Kis Nemzeti múzeuma" 23. 
és 24. füzetében jelent meg, volt már emlitve 
lapunk egyik közelebbi számában. Midőn most 
egy mutatványt kezdünk közölni belőle, egy­
szersmind figyelmeztetjük rá olvasóinkat. Oly 
fajta könyv ez, s valóban nem alább való, mint 
a Smiles ismeretes és világhirü önsegé lye ; az 
életbölcseséget számtalan példában adja, me­
lyek legtöbbnyire történelmi s hírneves egyé­
nek életéből vannak véve. A „ H o g y a n b o l ­
d o g u l u n k " tulnyomólag az anyagi élet terén 
forog, a világi boldogulás módjait fejtegeti, de 
tiszta erkölcstani szempontból, a mellett vonzó 
modorban, élénken és tanuságosan. Al ig van, a 
ki ne tanulhatna belőle, s senki sincs, a ki élve­
zetet ne merithetne, mint egy jó adomakönyv­
b ő l . - A magyar kiadás (mindkét füzet) ára 1 ft. 

— Ráth Mór ujabb kiadványaiból ismét egy 
nagyobb szállítmányt vettünk. I t t van minde­
nekelőtt C s e n g e r y Antal „ T a n u l m á n y a i ­
nak harmadik kötete, mely méltóan sorakozik 
a két elsőhez. E kötet „Történetírók és a tör­
ténet-írás" czimet visel, s hazai és külföldi tör­
ténetirók és történeti művek önálló és műbecsü 
ismertetéseit foglalja magában, a legkitűnőbb 
angol essayk ép oly -élvezhető, mint tanúságos 
modorában. Ára fűzve 2 frt 49 kr, díszes 
vászonkötésben 3 frt. 

Becses és érdekes gyűjtemény indul meg 
F r a k n ó i (dr. Franki ) Vilmos szerkesztése 
mellett, az akadémia történelmi bizottságának 
megbízásából,szintén Ráth kiadásában: „ M a ­
g y a r o r s z á g g y ű l é s i e m l é k e k , történeti 
bevezetésekkel" czim alatt. Az első nagy kö­
tet, tíz év (1526—1536) országgyűléseit fog­
lalja magában. Maga az országgyűlések t ö r ­
t é n e t e a nagy közönség által olvasható alak­
ban van előre bocsátva, azután következnek a 
tudósok s búvárok és egyéb érdeklődők számára 
az okmányok. A kiknek erre nincs szükségök, 
külön kiadásban, csak a t ö r t é n e t e t is meg­
szerezhetik. Ennek ára 2 frt 80 kr ; az okmány-
gyűjteményes kiadásé 5 frt. 

— Az akadémia könyvkiadó-bizottságának meg­
bízásából készült külföldi ki tűnő művek fordí­
tásaiból a folytatólagos füzetek, — igy Mil l 
S tuar t Logikájából (ford. Szász Béla) a 3-dik, 
DunckerÓkor történetéből (ford. Jónás János) 
a 3-dik, Mommsen Római Történetéből (ford. 
Toldy Is tván) a 2-dik, Lewes Gőthe Életéből 
(ford. Szász Károly) a 3-dik, Müller Miksa 
Nyelvtudományi Előadásaiból (ford. Steiner 
Zsigmond) szintén a 3-dik füzetet veszszük. 
Minden füzet ára 1 frt; iskolák s tanulók szá­
mára kedvezményár 70 kr. E z utóbbi valóban 
nagy elismerést érdemel. Maguk a műjrek felül 
állanak a dicséreten; az összes irodalomban 
első rangúaknak vannak elismerve, s irodalmunk 
nagyot nyer — egyszerre ennyi ki tűnő mű á tü l ­
tetésével. Vajha o l v a s n á is minél nagyobb 
közönség.I 

— Ugyancsak Ráth kiadásában jelentek meg: 
„ F e g y v e r t a n . " I r t a Gyulafalvi B u 1 y o v s z k y 
Károly ludovika-akadémiai tanár, számos szö­
vegbe nyomott ábrával. Harmadik rész. Ára 
2 frt. — A m a g y a r k. m i n i s z t é r i u m 
r e n d e l e t e i n e k gyűj teménye: 1873-ik évi 
folyam tizedik vagy utolsó, s az 1874-ik évi fo­
lyam első füzete. Ára 50 kr és 40 kr. E gyűjte­
mény egy évi folyamára 3 frttal, postai bérmen­
tes küldéssel 3 frt 80 krral lehet előfizetni. — A 
m a g y a r k., i g a z s á g ü g y i n i n i s z t e r i u m 
r e n d e l e t e i n e k gyűjteménye." 1873. évi 
folyam. Ára 80 kr. — „1874. V I I I . törvényczikk 
a m é t e r - m é r t é k behozataláról." Ára 20 kr. 

— A magyar akadémia történelmi bizottságá­
nak kiadásában, az Eggenkerger-féle akadémiai 
könyvkereskedésben megjelent: „Archívum 
Rákóczianum. 11. R á k ó c z i F e r e n c z l e v é l ­
t á r a , bel- és külföldi irat tárakból bővitve." 
Első osztály: had- és belügy; szerkeszti T h a 1 y 
Kálmán, I I I . kötet . (1710—1712.) E nagy­
becsű okmánygyüjtemény a Rákóczi-harcznak 
azon korszakára vonatkozik, midőn a törhetet­
len lelkű fejedelem a végső erőfeszítésre hatá­
rozta el magát, s nagy bátran és sikerrel támadta 
meg a császári seregeket. A küzdelem szép 
sikerrel indult meg, de a koczka csakhamar 
megfordult,- a pestis, mely az országban iszo­
nyúan pusztított , lehetetlenné tet te , hogy a 
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magyar rendek hadaikat együt t tar tsák, az 
erősségek egymásután elestek, Rákóczi kü l ­
földre ment, hogy Pé te r czár szövetségét meg­
szerezze, Károlyi lett a főparancsnok s csakha­
mar megköté a szathmári békét . A nagy 
trageodia ezen megrendítő zárjeleneteire vonat­
koznak a jelen kötetben közölt okmányok. E 
kötettel egyszersmind véget érnek Rákóczi 
fejedelem leveles könyvei. A következő köte­
tekben a nagy kü zdelem másik kiváló alakjának 
Bercsényinek Rákóczihoz irt levelei fognak 
közöltetni. Ezen levelek első kötete 1875. 
elején jelenik meg. A Rákóczi-okmánytár ezen 
közzétételével Thaly Kálmán, a szerkesztő, 
kiváló érdemeket szerze t t magának hazai tör­
ténelmünk körül. 

— Horkai'Bácsitól, ki jelenleg a pesti prot. 
árvaházban működik mint árvák atyja, ismét 
megjelent egy jól i r t kis könyvecske „Pes t -
Pil is-Soltmegye földleirata a kis gyüszübe szo­
rítva, kisiskolás gyermekek számára" czim alatt. 

— Természettudományi pályázatok. A termé­
szettudományi társulat a jelen évben nyilt 
pályázatot hirdetet t 2000 frt erejéig növény­
tani tá rgyú és ugyancsak 2000 fit erejéig vegy­
tani tárgyú tudományos munkálatok készíté­
sére. Minthogy a beküldés határideje már vége 
felé j á r , Szily Kálmán t i tkár emlékezteti az 
érdekletteket, hogy a szabályszerűen fölszerelt 
tervezetek május hó 31-ig a társulat t i tkár i 
hivatalához küldendők be. 

— Jókai műveiből 25 mű németre, 4 angolra, 
1 francziára, 2 olaszra, 2 hollandra, 1 svédre, 
1 törökre van lefordítva; oláh és szerb nyelven 
pedig több kisebb-nagyobb elbeszélése je lent 
meg. L e g u t ó b b Kertbeny azon leveleket is 
leforditá, melyeket, Jóka i berlini útjáról irt. 
Ezek is önállólag jelennek meg. 

— A „N. Fr. Presse" egyik közelebbi szá­
mában G. Z. (talán Zichy Géza gr .) aláírással 
rövid, de melegen s alaposan ir t ismertetés 
foglaltatik népköltészetünkről , néhány sike­
rül ten forditott mutatványnyal. Az ismertetés 
kiemeli Kriza Vadrózsainak, s különösen az 
általa fölfedezett székely népballadák fontos­
ságát, s aztán áttér a Gyulai és Arany László­
féle ujabb gyűjtemény méltatására. De ugy 
tetszik nekünk, igazságtalan az Erdély i gyű j ­
teményei i ránt , a mennyiben a magyar köl té­
szetnek a népies forráshoz visszatérését csak az 
ujabb gyűjteményektől látszik számitni. A 
mutatványok közt legsikerültebb a „ R a b l ó 
felesége." „A siroki erdőben" czimü gyönyörű 
ballada is élvezhető, bár világosságban s a 
hang egyszerű igazságában távol marad az 
eredetitől. Az egész közlemény valóban mél-
tánylatot érdemel. 

— (Sz. J.) Hírlapirodalmunk 1874-ben. A 
„Vasárnapi Újság" jelen évi számaiban közölt 
kimutatásainkat e következőkkel egészíthet­
j ü k k i : 

227. Zenészeti Lapok. Heti szakközlöny a 
zeneművészet összes ágai köréből. Kiadja és szer­
keszti Ábrányi Kornél. Megjelenik minden vasár­
nap 4-réd egy ivén. Ára 10 frt. (Újra megindult 
mint XIV. évfolyam máj. 3-án.) 

228. Pápai Lapok. (Pápa.) Vegyes tartalmú 
társadalmi hetilap. Szerk. P . Szabó Károly. Fő­
munkatárs Antal Gábor. Kiadó Vajdics Károly. 
Megjelenik minden vasárnap 4-drét egy és fél ivén. 
Ára 6 frt. (Keletkezett máj. 3-án.) 

229. A Budapesti Egyetemi Könyvtár Értesítője. 
Kiadja és szerk. dr. Horvát Árpád, igazgató. Meg­
jelenik negyedévenként 8-drét 1 — l'/a ivén. (Ke­
letkezett máj. 10-én.) 

230. Riadó. Polititkos gúnyos hetilap. Szerk. 
és kiadja Szini Károly. Megjelenik hetenként kis 
ivrót egy ivén. Ára 8 frt. (Keletkezett máj. 10-én.) 

Változások. 
A Magyar Újság „Hunnia" mellékczimet vett 

fól, miután a nevezett lappal máj. 2-án egyesült. 
A Szombati Lapok máj. 2-kán egyesülvén a 

„Népzászló"-jával, czimét „Függetlenség a Nép­
zászlója. Szombati Lapok"-ra változtatta. Szerk. és 
kiadó-tulajdonosa Helfy Ignácz lett. 

Megszűnt lapok. 
7. Hunnia ápril 30-án megszűnt s beolvadt a 

„Magyar Ujság"-ba. 
8. Népzászlója ápril végén megszűnt s beol­

vadt a „Szombati Lapok"-ba. 
Megjelen ez idöszerint 222 hirlap és folyóirat 

magyar nyelven. 

* • 
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— Munkácsyról nem régiben hosszabb czik-

ke t i r t a párisi „F igaro" , azon alkalomból, 
hogy a Par isban most megnyíl t műtár la ton két 
festménye van , az : „Éji csavargók" és a 
„Zálogházban", melyek nagy föltűnést ke l te ­
nek. A „Figaro" elmondja, hogy Munkácsy 
gyermekkorában egy nagy gyárban volt alkal­
mazva , hol külföldi száll i tásra való fenyőfa 
szekrényeket készi te t t , s azokra rá irta e szót : 
„törékeny." (Vo^aképen azonban Munkácsy 
asztalos volt Csabán meg Aradon és tulipános 
ládákat készi tet t . ) A „F iga ro" szerint Mun­
kácsy művészete legelőször akkor nyi lvánult , 
mikor a ládákra r á kel le t t í rni a „törékeny" 
szót, vagy oda kel le t t festeni egy üveget , hogy 
mindenki tudja, hogy i t t oly tárgyak vannak 
becsomagolva, melyekkel vigyázva kell bánni, 
ezt mindig a legki tűnőbb gondossággal és 
tökéletességgel v i t te végbe. Sőt az is meglehet, 
hogy a sikerült mázolások keltet ték föl isme­
rőseiben azon gondolatot, hogy Munkácsyt rá 
kellene birni , csapjon föl festőnek. Most Mun­
kácsy ki tar tó munkája és magas képzettségével 
évenkint több mint százezer frankot keres. 
Mindegyik festménye fölér egy-egy gazdag 
örökösnő hozományával. H a egy festményt 
akar késziteni, először az egyes személyeket 
tanulmányozza, azután csoportosítja azokat, és 
ha a vázlat be van fejezve, akkor ellátja a 
képet ama csodás szinezéssel, mely oly megra­
gadó hatást gyakorol. Ha ezt megte t te , Vala­
melyik vevő harmincz - negyvenezer frankot 
rak le műterme asztalára. H a aztán a festményt 
eladja, befejezi előkészitő vázlatai t és elado­
gatja azokat egyenkin t ; igy megy föl vagy 
százezer frank évi jövedelemre. H a Munkácsy 
volnék, fejezi be sorait a „F iga ro" , összeszed­
ném első müveimet, névaláírásom alá pedig ezt 
i r n á m : „ex-csomagoló." * 

— Petőfiről Arad i Zsigmond ia készitett 
mellszobrot carrarai márványból. Az arcz 
kifejezését s a mű technikai kivitelét sokan 
dicsérik. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó 11-iki ülé­

sében két uj rendes tag tar tot ta székfoglalóját. 
Mindke t tő a külföldi tudómányos vi lág előtt 
is ismeretes szakférfiú: F r i v a l d s z k y János 
ós dr . L e n h o s s é k József. Fr iva ldszky, ki 
je lenleg egy nagy művön, Magyarország fau­
nájának megírásán dolgozik, ebből egy rész­
le te t olvasott föl : Magyarország téhely-röpüi-
nek futoncz-féléiről. Há rom nagy szekrényben 
is bemuta t ta e rovarokat. Körülményesen ismer­
te t te ama fajokat, melyek egyes vidékeken elő­
tűnnek s specialitást képeznek. Az Európában 
tenyésző 1370 futoncz-félékből Magyarországon 
és Erdé lyben 497 fajt ismernek eddig. E zooló­
giai előadást L e n h o s s é k József, orvosi egye­
temünk boncz-tanárának, a bonczoló tudomány 
köréből vett értekezése vál tot ta föl, melyei a 
vesék visz-eres rendszeréről ta r to t t s muta tvá­
nyokkal is kisért . — Ezeken kivül még két 
szakértekezés volt. Szily Ká lmán bemutat ta 
A n t o l i k Káro ly tanár értekezését a vil lany­
szikrák sikamlosságáról , saját nyomozásai 
alapján. A vil lanyszikrát t. i. füsttel befeketí­
t e t t üveglapra bocsátván, ekként megörökitet te 
azon nyomot, melyet a szikra szétrobbanó ágai 
a szerte rúgot t kormos lemezen hátrahagynak. 
E t á rgyban Anto l ik már t e t t előterjesztést az 
akadémiában, s most ujabb vizsgálódásait rend­
szeresen összefoglalva muta tha tá be. Végül 
S t o c z e k József osztályelnök muta t ta be W e 1-
k o w Sándor volt műegyetemi segédtanárnak, 
a ki most Bécsben tartózkodik, a beryll ium és 
alumínium ket tős sókról szóló értekezését, 
melyben azon eredményre ju t , hogy a beryl l ium 
nem sorozható az alumínium-csoporthoz. 

— A tud. akadémia évi nagygyűlése e hó 
26—31-én lesz, következő r e n d b e n : május 
26-án este osztályértekezletek; 27-én d. u. öt 
órakor nagygyülési tárgyalások; 28-án akadé­
miai elnök-választó elegyes ülés, azután a 
nagygyűlés folytatása, tagválasz tás ; 30-án déli 
12 órakor igazgatósági ü l é s ; 3 1 - é n d . e . ( v a s á r ­
nap) tíz órakor ünnepélyes közülés a díszte­
remben. 

— A természettudományi társulat fölolvasó es­
télyein, melyek mutatványok mellett t a r t a tnak 
a vegytani intézetben, folyton nagy közönség 
szokott megjelenni. E hó 8-án H e l l e r Ágoston 
a hangszerek természettani viszonyairól é r te -
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kezett . Legelőször a hangok rezgését, annak 
szünet nélküli mozgását, s e mozgások termé­
szetéről szólt, aztán á t tér t a zenére és ennek 
szereire, melyeket három csoportba osztott . 
Először olyanok, melyeknél egy légoszlop lesz 
rezgő mozgásba hozva, ilyenek a sípok, melyek 
különféle képen fúvatnak meg és ezek hasz­
náltatnak az orgonáknál . Másodszor a húros 
hangszerek, melyeknél húzás, ütés vagy penge • 
tés által lehet előidézni a rezgést. I d e tartozik 
a hegedű is, még pedig azon húros hangszerek 
közé, melyeknél a rezgés egy vonóval való 
húzás által hozatik létre. A harmadik csoport 
az, hol egy lemez vagy hár tya lesz rezgésbe 
hozva, és ez a rezgést átadja egy légtömegnek, 
mely mozgásban van. Ezek a nyelvsipok. E z e n 
csoportba a legtöbb hangszer tartozik, minden­
féle trombiták, fiszharmonikák, fa-fuvóhang-
szerek stb. Még egy hangszer van, mely r ánk 
nézve legnagyobb értékkel bir, s ez az emberi 
gégefő. Á leggyakorabbi hangszerek mindezek 
közt a hegedű, zongora és az emberi gégefő. 
Az értekező ezek után az egyes hangszerekről, 
azok fejlődéséről és történetéről szólván, végül 
a beszélő gépekről is mondott valamit, neveze­
tesen aKempelen és Fábar-féle bsszélő gépek­
ről, melyek nagy feltűnést okoztak, de korán 
sem érték el azt a régi törekvést, hogy az em­
beri hangokat és beszédet gépek ál tal lehessen 
utánozni. 

— Az országos jogászgyülést pünkösd heté­
ben tartják meg Budapesten. Elnöknek Maj láth | 
György országbírót akarják megválasztani. 

— A honvédmenház bizottsága következő föl­
hívást intéz a magyar hölgyekhez: E haza 
lelkes fiainak nagylelkű adományozásai követ­
keztében már idáig is azon helyzetbsn lévén, 
hogy többeket szerencsétlen rokkant honvéd 
bajtársaink közül a menházban elhelyeztünk, 
kénytelenek vagyunk azonban kijelenteni, hogy 
a menházi belső fölszerelések, valamint a ruhá­
zat és fehérnemű szükségletek a befolyt össze­
geknek nem csekély részét emésztik föl. Ugyan­
azért önökhöz fordulunk, hazánk lelkes hölgyei: 
kérve önöket, hogy a menház belső szükségle­
teinek fedezhetésére bármiféle ágy, vagy fehér-
nemüekkel s a háztartáshoz szükségres akármi-
nemű kellékekkel hozzájárulni kegyeskedjenek. 
A csaták zajában tépéseket kér tünk önöktől a 
nyer t sebek enyhitésére, .és valamennyien sieté-
nek azt nekünk nyú j t an i ; most az önök gyön­
géd keze ál tal megmentet t ezen rokkantak 
nevében kérjük önöket, hogy keserves és szo­
morú életök végnapjainak tűrhetőbbé tételéhez 
adományaikkal hozzájárulni kegyeskedjenek. 
A küldeményeket „a honvédmenház bizot tmá­
nyához" -—(Pesten, nemzeti lovarda épület) 
kérjük intézni. A z 1 8 4 % - i k i h o n v é d m e n ­
h á z b i z o t t m á n y a : F ö l d v á r y A l b e r t 
alezredes, elnök; S z a t h m á r y M i h á l y 
ezredes, "pénztárnok; K r i v á c s y J ó z s e f 
ezredes, ellenőr; T a s s y B e c z L á s z l ó őr­
n a g y , bizottmányi t a g ; F e l e k i M i k l ó s 
százados, bizot tmányi t ag ; G r á n ó c z y F l ó r i s 
százados, bizottmányi jegyző. 

Egyház és iskola. 
— Az evangélikusok bánya-kerülete e hó 

12-én ünnepélyes közgyűlést tar tot t i a pesti 
evangélikus gymnázium nagy termében. A z uj 
felügyelőt, R a d v á n s z k y Anta l zólyomi főis­
pán t ig ta t ták be, kit a lemondott b . Podma-
niczky Fr igyes helyébe 213 szavazat közül 175 
egyház szavazatával választot tak meg. Az 
ünnepélyt isteni tisztelet nyi tot ta meg, aztán 
küldöt tség hívta meg az uj felügyelőt, ki t b. 
Podmaniczky üdvözölt, á tadván neki a kerület i 
pecsétet is. E r re Radvánszky szólt, ki nézeteit 
adta elő az egyház- és iskola-ügyben. Óhajtja", 
hogy a felekezetek egymáshoz és az államhoz 
való viszonyát törvéiry szabályozza az 1848-iki 
20. törvényczikk szellemében; óhajtja, hogy az 
iskolák száma kevesbitessék, de a tanerők jobb 
fizetésben részesüljenek; hogy a három theolo-
giai iskola egy legyen, s oly módon tökéletesi-
t essék , hogy a külföldi iskolák látogatása 
fölöslegessé váljék. Majd S z e b e r é n y i Gusz­
táv szólt, fölhozva, hogy a Radvánszkyak már 
1734 óta buzgón támogatják a bánya-kerüle t 
egyházügyei t ; legvégül pedig b. Podmaniczky-
nek mondtak köszönetet. 

— Az országos néptanitó-gyülés, mely az idén 
tanszerek kiállításával is egybe lesz kötve, 
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tanácskozásait a képviselőházban fogja tar tani . 
A kiállítás számára pedig a főváros a reáliskola 
termeit engedte át. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
— Az orsz. baromfi-kiállitás i rán t nagy érde­

kel tség mutatkozik, s bizonyos, hogy nagy ele­
venséget fog szerezni az á l la tker tnek. A kiál l í ­
tás i bizot tság elnöke je lent i , hogy a kiál l í tók 
és vidéki látogatók május 25-től jún ius 15-ig 
a magyar államvasutak második és harmadik 
osztályú kocsijaiban fele áron utazhatnak. A 
gőzhajózási társaság június 1—15-ig a kiáll í­
tóktól első helyre szóló jegyér t a másodiknak 
á rá t veszi; második helyre szólóért pedig az 
első helyár felét. A mohács-pécsi vonalon a má­
sodik osztály használatát a harmadiknak á ráér t 
engedik meg. Az erdélvi vasút társaság a kiál -
Utóknak szintén feleárt engedélyezett a máso­
dik és harmadik kocsikon. Természetesen e 
kedvezmények élvezetéhez i g a z o l v á n y kell, 
a miért az ál latkert i igazgatósághoz, (Budapest , 
városliget, á l la tkert) , kell fordulni. A kik csu­
pán mint nézők jőnek a kiál l í tásra s a magyar 
államvasujak kedvezményét akarják igénybe 
venni, (mert más vasúton és gőzhajókon csupán 
a kiáll í tókra szól az engedmény), azok az iga­
zolványt két frt előleges beküldése mellett 
kapják meg, de ezért aztán ingyen-idényjegyet 
is kapnak, mely június 4-kétől 12-ikéig belépti 
j együ l fog szolgálni. Megemlí t jük még, hogy 
a mutatkozó nagy érdekeltség bekövetkeztében, 
a kiál l í tásra küldendő tárgyak bejelentési ha­
tár idejét e hó 25-kéig terjesztek. 

— Aflorenczi nemzetközi virágkiállításon a bíráló 
bizottság egyik osztályának elnökéül Hayna ld 
é r seke t , egy másik osztály t i tkáráu l pedig 
Kán i t z kolozsvári egyetemi t a n á t t választották. 

— Magyar iparos kitüntetése. K i rne r József 
fővárosi ismert puskaműves, ki től az olasz király 
a béc3Í kiállításon több vadászfegyvert vásárolt , 
„olasz ki rá lyi udvari száll í tó" czimet kapott . 

Mi ujság? 
— A tavaszi lóversenyek vasárnap, kedden és 

csütörtökön történtek meg, s mindhárom alka­
lommal nagy tömegben je lent meg a főúri osz­
tály, s végig jelen volt a ki rá ly is. Vasárnap 
az idő kedvező lévén, egész népvándorlás s a 
kocsik folytonos lánczolata t ö r t e t e t t a Rákos 
felé. A futtatások eredménye k övetkező vo l t : 
A 1 0 0 aranyos S z é c h e n y i-d i j r a csak három 
ló futott s győzött Tse twer t inszky 3 éves „Miss 
Pee l" - je , másodiknak érkezett hg Esz te rházy 
Lajos „Barle-Duc"-je . A z e g y e s ü l t n e m ­
z e t i d í j r a (500 arany és ezüs t serleg) 6 ló 
futott s nyer t Blaskovich Ernő „ L a d y Pa t ron -
nes"-e, második volt ugyanannak „Tápió"- ja . 
A m e z e i g a z d á k v e r s e n y é n 11 ló futott ; 
a 100 frtos első dijat Herédy I s tván szolnoki 
lakos „Boros"-a nye r t e , a második 50 frtos 
dijat Rigó Is tván pesti lakos „Háni ja" s a 3-ik 
25 frtosat Ka lmár I . fóthi lakos „Derese" . Az 
I . o s z t . á l l a m d i j 1200 aranyáér t csak négy ló 
futott s nyer t Hohenlohe hg. „Hochstapler"- je , 
másodikul érkezett Nádasdy F . gr . „Game 
Cock"-ja. E futásnál, hír szerint , gr . Nádasdy 
•Ferencz és herczeg Hohenlohe Oeringen tíz­
ezer ta l lérban fogadtak volna, hogy melyikök 
lova nyeri meg az első államdijat . Á futtatások 
sorát a k i s a k a d á l y - v e r s e n y rekeszté be, 
melyen 4 ló versenyzett s győzött Schawel 
„Charlatan"-ja. Esz terházy „Zápolya" nevű 
lováról a jockey futás közben lebukot t , s válla 
kimarjult . — A második napiverseny szakadó 
esőben folyt le, s csak kis közönség je len t meg. 
Öt fut tatás volt. Az ötszáz-aranyos E s z t e r ­
h á z y - d i j a t három ló közül nyerte gróf 
SzéchenyiKálmán négyéves „ Iván"- ja , második 
lett a Baltazzy Ariszt id 3 éves „Gina"- ja . A 
gr. K á r o l y i - f é l e t é t v e r s e n y nyertese lett 
három ló közül a gr. Szapáry Iván „ V e r b é n á " -
j a ; második : a b . Wesselényi B . „ P r i n c e P a -
r is"-a. A h ö l g y e k d i j á r a két urlovar 
pá lyázo t t ; győzött egy lóhoszszal a Baltazzy 
Arisz t id 3 éves „LadyPa t rones s " - e , (lovagolta 
a tulajdonos); második le t t a gr . Szapáry „ T h e 
J e w " - j a (lovagolta a tulajdonos.) A z ötszáz 
aranyos „h a z a f i - d i j " -a t négy p ályázó közül 
a g r ó f L a m b e r g Ferencz 3 éves „ W h i m " - j e 
nyerte el két lóhoszszal, második: gr . Forgách 
László 3 éves „Fi ref ly"- je . -A S á n d o r - f é l e 
száz aranyasdijat három versenyző közül a gr. 
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Szapáry Iván 5 éves „Galatháe"-ja 6 lóhoszszal 
vívta ki magának, s második a gr . Eszterházy 
Miklós „Zápolyá"-ja let t . 

A t a v a s z i l ó v é r se n y é k h a r m a d i k a 
csötörtökön délután ment végbe, verőfényes, de 
szeles időben; kunt volt a király, is ki ezúttal is 
nagy érdekeltséggel szemlélte a futamokat 
mindvégig, gr. Andrássy Gyula, Bi t tó Wenck-
heim, Szapáry miniszterek s több előkelőséggel 
társalogva. Az első futtatás a 200 aranyos a 
Bat thyányi-Hunyady-di j - ra volt s nyert Ho­
henlohe hg. „L l Máest ro" nevű 5 éves pej-
m é n e ; a „2-ik osztr. á l lamdij" 700 magyar 
tizfrankos aranyát Nádasdy Ferencz gróf 4 
éves „Game-Cock" pméne vitte e l ; A „Walesi 
herczeg-dij-"at (2500 f r t ) a b r . Springer Gusz­
táv „3 éves pméne, Ausztralian"-ja nyer te ; a 
„Nákódi j" 40 aranya, diszostorral ifj gr. Al -
mássy Kálmán „Woodnymph"-jének ju to t t ; a 
„nagy akadály-verseny" 1200 frtos diját pedig 
Esz te rházy Miklós gróf 5 éves sárga kan-
czája, „ C a p r i c e d e L i s s a" aratta. Volt ezen­
kívül egy magán fogadás is, Majthényi Izidor 
báró L i t t l e E l l e n és Harkányi József ur 
C o n f i d e n c e paripái közt 500 frtban, me lye ta 
Szapáry Iván gróf lovagolta Li t t le E l l en nyert 
meg. K é t pesti földész is fogadott egymás közt 
száz forintban, s a fogadást ugyanaz a -kis 14 
éves fiu nyerte meg,k i a „Hán i " hátán az első­
napi földész verseny alkalmával második lett. 

— Nagy indóház építését kezdte meg az 
osztrák állami vasut-társaság. Ennek terwei az 
utóbbi napokban a képzőművészeti társulat 
tár la tán voltak láthatók s több oldalról tün­
te t ték föl az impozáns épületet, mely a mostani 
indóház helyén, a váczi uti boulevard és nagy 
körút találkozási pontját fogja uralni. Négy év 
alat t kell elkészülnie, s költségei 8 millió 
forintra számitvák. A mostani indóházat egye­
lőre érintet len hagyják, mivel a vasszerkezetű 
uj indóházat e fölé emelhetik, s a régit majd 
csak akkor hordják el, ha az uj elkészül. A 
pénztárak elé tágasabb csarnokot emelnek, 
mint a minő a redout-terem. 

— Az iparmuzeumnak ajándékozta Koller 
fényképész azokat a népviseleti képeket, melyek 
a bécsi kiállitáson oly föltűnést gerjesztettek. 
Koller , ki népéleti képeivel és szingazdag pho-
tographiájával oly jó hírt vivott ki, jelenleg a 
fővárosban v a n , s Borsos műtermében fog 
működni. 

— Nemes tett. A szolnoki ipartársulat 
Scheftsik Is tván földbirtokost és gőzmalom­
tulajdonost elnökül választván, a bizalmat 
azzal viszonozta, hogy 13,000 frton vett házát 
ingyen fölajánlotta az ipartársulat helyiségéül; 
ezenkívül egy termet az iparos-tanonczok szá­
mára iskolává fog átalakí t ta tni s a tanitó fize­
tését is sajátjából fedezni. 

— Kirándulás. A mérnök és épitész egylet 
tagjai nagy kirándulást rendeznek e hó 19-én 
a kassa-oderbergi vasút megtekintésére. 

— Gőzhajózás a Balatonon. A balaton-füredi 
fürdőidény megnyíl ta alkalmából a Balaton­
gőzhajózási társulás hajójáratait e hó 16-án 
öszhangzásban az érkezendő vasutvonatokkal 
megkezdendi. 

— Sok régi pénzt találtak e napokban a 
gömörmegyei Alsófalun. A X V . század elejé­
ről való ezüst pénzek ezek, melyek sajátságos 
edényekbe voltak helyezve. Remélhetőleg a 
nemzeti múzeumba j u t ezekből valami. A 
Dunaszabályozás munkálatainál is gyakran 
akadnak régiségekre. A Margit-sziget és Újpest 
közt működő kotrógép sokszor hozott már 
felszínre római korból való fóliratos köveket 
és faragványokat. E napokban ismét fölmen­
tet t egy ilyet, melyen e szavak: „Avrel Mxi ." 
világosan olvashatók. E g y kardot is ásott ki. 

— Markó Ferencz, a nagyhírű Markó egyik 
fia, ki maga is. előkelő helyet foglalt el, mint 
tájfestő és életképfestő, most az országos 
tébolyda lakója, s fölgyógyulásához nem köt­
nek reményt, sőt élete miat t is aggódnak. 

— Túlságos óvatosság. E g y gyegyinkal uri 
ember, k i testalkatra és erőre ritkítja párját 
— e napokban meglehetős összeg pénzzel a 
Lamberg hegyen keresztül Dobsinára gyalog 
utazott . Útközben azonban a pénzes erős ur 
háta megett lépteket hal l , visszanéz s csak­
ugyan jö t t is egy utas ember. A z erős u r szó 
nélkül pénze mellől kikapva revolverét s rákiál t 
az utasra: „előre, vagy meghalsz, u tánam nem 
szabad menni senkinek." A szegény u tas meg­

retten s a pénzes ur elébe siet — s hűségesen 
előtte siet be egész Dobsinára. I t t aztán kisült , 
hogy a szegény utas nem rabló, hanenf egy 
annyira beteges vasúti munkás, hogy csoda, 
miszerint a revolveres ur előtt be bír t Dobsi­
nára gyalogolni. 

— Olcsó húsnak híg a leve. A fővárosban és 
vidéken bécsi házalók most olcsó asztali szere­
ket árulnak, ezüst-utánzatokat, melyek nagyon 
jutányosak. Egyszeri használat u tán azonban 
eldobhatok, mert kitűnik, hogy a legroszabb 
rézvegyülék. Szegeden egész kravál volt e 
miat t s a kapitányságnak is közbe kellett 
lépni. Figyelmeztetjük tehát az olvasókat, 
megjegyezve azt i s , hogy több hó előtt a 
természettudományi társulat \i tartózkodásra 
intette a közönséget az ily vásárlásoktól, kimu­
tatva, hogy ez az olcsó fór téká semmiféle alsó 
áron sem olcsó. 

— Óriási pókhálót küldtek a nemzeti mú­
zeumnak. Ez t még 1845-ben egy kőszegi korcs­
máros padlásán talál ták; hosszasága két rőf, 
szélessége pedig egy rőf volt s majdnem olyan 
sűrű, mint a vászon. A pókhálót egy kőszegi 
orvos kérelmére ketté vágták, s igy csak egy 
rőf nagyságú az, a mit a múzeum kapott . Ri t ­
kaság, hogy a pók, ha csak nincs fogságban, 
ily nagy munkát végezzen. 

— Az inség Ungmegyében nagy mérvben 
jelentkezik, ugy hogy m. hó végén ez ügyben 
rendkívüli megyei gyűlés is vo l t , melyben 
elhatározták, hogy a pénzügyminisztert föl­
kérik, hogy az adóbehajtásokat egy évre füg-
geszsze föl,a belügyminisztertől pedig a megyei 
bizottság jótállása mellett öt év a la t t törlesz­
tendő 100,000 frtnyi kölcsönt kérnek vető­
magra, a mire főkép a földbirtokos osztálynak 
van szüksége, mert a munkás nép az utak épí­
tésénél elég dolgot s keresetet kapott. 

— Kerkapoly Olaszországról. Kerkapoly egyik 
képviselő barátjának Rómából e hó elejéről a 
következőleg ír Olaszországról: 

„A benyomás, mit ez ország a szemlélőre 
tesz, leírhatatlan. Gazdagon megáldva a ter­
mészettől s közel három ezred kultúrájának 
műkincseit mutathatva fö l , mintegy obruál 
bennünket a leghatalmasabb érzelmekkel. É n 
először Velenczét lát tam a maga sajátosságá­
val, műkincseivel s leginkább azokban megörö-
ki te t t történelmi emlékeivel. Sajnos, hogy időm 
rövid levén, pár napra annyit kellé összehal­
moznom, hogy a keltett hatás alig volt elvisel­
hető. A velenczeiek hosszú és fényes életében 
nem volt egy kiválóbb esemény, nem egy tör­
ténelmi egyéniség, melyet ők egy-egy műremek 
által megörökíteni ne kívántak volna. Ezen, 
a miénktől tökéletesen különböző iránynak 
köszönhetik, hogy midőn egykori nagyságuk 
már végegért is, az idegen még mindig meg­
hatva keresi föl a többé nem oly hatalmas 
várost s igézete alatt áll az azt alkotott és 
emelt szellemnek. H a mi k é r d e z z ü k m a ­
g u n k a t , v á j j o n rn.it a l k o t á n k m i e z e r 
é v e n á t , a m i - m é l t ó a n h i r d e t h e t n é m u l ­
t u n k a t : u g y a f e l e l e t i g e n s z o m o r i t ó . — 
Velenczéből Bolognába s onnan Ankonán és 
Foggiáp át Nápolyba utaztam. Bármennyit 
hallottam is azon pazar bőkezűségről, melylyel 
a természet ál tal Nápoly elárasztva van, mégis 
meglepett az. Miért kisérteném meg leírását? 
Anyian tették azt már és mégis oly meglepően 
uj marad az ' mindenkire nézve, hogy e kisér-
letről le kell mondanom. Az t látni kell, s hogy 
lát tam, örökre nyereségnek fogom tartani . I t t 
már a természet szépségeivel szemben minden 
emberi alkotás el tűnik; bár azt kicsinybe venni 
'szintén nem lehet. — Maga a nép kiáltóan 
mutatja, mennyire vegyüléke az mindenféle ele­
meknek. Görög, római, saracén, normann stb. 
Minden , mi a hatóságtól e red , elismerésre 
méltó; ellenben mindaz, mit a magánosok tesz­
nek, csak ko'ntrastnak való a szép természethez. 
Ez az olasz királyságnak aligha nem leggyön­
gébb oldala. E királyságnak egyébiránt a leg­
erősebb oldala alkalmasint a leggyöngébb is. 
Tele nagy történelmi múlttal , méltán dicsekvő 
városokkal, a melyeknek majd mindenike elé­
gedetlen lehet, ha múltjával méri egybe jelen­
j é t , a melynek a régi magaslatra emelésén 
persze nem maga törekszik, hanem a kormány­
tól várja azt." 

Kerkapoly e hó közepéig marad Rómában, 
s e hó vége felé Pes t re jön, tekintettel a keleti ! 

vasút ügyének bizottsági tárgyalására. Az 
országgyűlés elnapolása után újra külföldre 
utazik. 

—x— Figyelmeztetjük e lapok olvasóit 
az „Azienda Assicuratrice" biztosító társulat e 
lapok mai számában közzétett biztosítási fölhí­
vására, melylyel kapcsolatban vagyoni kimuta­
tást is ad. Méltánylatot érdemel az „Azienda" 
ezen intézkedése s a közönség érdekében kivá-
natos, hogy a biztosító társulatok, midőn a 
közönség részvétét igénybe veszik, egyszers­
mind vagyoni kimutatásuk által igazolnák is, 
hogy arra érdemesek. 

Halálozások. 
"1' [ E l e k M i h á l y , Szabolcsmegye egyik tiszte­

letre méltó veteránja, s a közélet munkás bajnoka, 
elhunyt e napokban s Pazonyban temették el. A 
megyét többféle tisztben szolgálta, többi közt mint 
alispán is; 1848-ban és 1861-ben pedig a bogdá-
nyi kerület országgyűlési képviselője volt. 

Dr. P á v a y V á j n a E l e k, a természettu­
dományok egyik buzgó müvelője, s a m. kir. geo­
lógiai intézet egyik legképzettebb tagja, elhunyt e 
hó 13-án a fővárosban. 

Tasnádi N a g y P á l , a rimaszombati kir. 
törvényszék bírája, tisztelt és művelt férfi, ki külföl­
dön is sokáig időzött, elhunyt e hó 4-én 50 éves 
korában. 

M á r k u s E l e k , a legkomolyabb törekvésű 
ifjak egyike, kit a főváros irodalmi köreiben is 
ismertek, s ki a „Magyarország és Nagyvilág" sak-
rovatát vezette, elhunyt e napokban 21 éves. 
korában. 

Kolozsvárit e napokban hunyt el: özvegy 
D e b r e c z e n i M á r t o n n á ós özv. B a l á z s 
J ó z s e f né . Ez utóbbi Balázs Sándor ismert nevű 
irónk édes anyja volt; az előbbi pedig egy régi 
írónknak, a „Kiovi csata" szerzőjének özvegye, 
családi néven Xahner Terézia, s 65 éves korában 
szenderült jobblétre. 

Elhunytak még: F e h é r v á r i B é l a , bereg­
szászi kir. aljárásbiró e hó 4-én 29 éves korában ; 
G o l d z i e h e r A d o l f , fővárosi kereskedő, s dr. 
G-oldzieher Ignácz fiatal orientalista atyja, 68 éves 
korában; dr. S p i t z e r F ü l ö p , pozsonymegyei 
járási orvos 69 éves korában Nagy-Magyaron; 
V e r t á n M i h á l y , kovácsházi kincstári puszta-
bérlő 34 éves korában; S t a m p f l G u s z t á v ügy­
véd 52 éves korában; mindkettő Aradon; B e t -
t e l h e i m F ü l ö p , a pozsonyi izr.hitközségnek 30 
év óta elöljárója ; M á r k u s - L á s z l ó , N.-Várad 
egyik régi polgára. 

SAKKJÁTÉK. 
754. sz, f. Gérecz Károlytól (Sárospatakon). 

Sötét. 

Vilígoi." H 
Világos indul és az ötödik lépésre mattot mond. 

A 74í)-dik szánin feladvány megfejtése. 
(Pilnaczek J. W.-Iől Prágában.) 

Til. Söt. 
1. Vbt • • 
•>. Fdl-fSf • • 
3. Heti—aö—dS matt. 
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i-'dl— f3—b(> matt. 
Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp .) 

— Seiséa: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: 
Károlv. — ftebrerzenben: Zagyva Imre. — Ságit-

Károly. — fsánál: "l'iek Mór. - Paralníwi: 
Hothfeld J . — I b.-esabai kaszinó. — .1 pesti satt-t«r. 
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Statisztikai jegyzetek. 
— Bécsben a múlt év fo lyamában 7 3 7 8 há­

zasságot kö tö t tek , mig az uj házaspárok száma 
1872-ben 7989 , 1871-ben pedig 8 1 5 8 volt . H u ­
szonnégy éven alól 7 0 3 , huszonöt évtől negyven 
évig 5580 férfi házasodott , húsz éven alóli leány 
7 0 8 , huszonegytől harmincz óv közt levő 4 3 7 0 
ment férjhez. R ó m a i kathol ikus lelkész előtt 6 5 4 8 , 
evangélikus előtt 4 2 6 , izrael i ta előt t 3 2 6 házassá­
got kötöttek, s a polgár i házasságok száma csak 
ha tvanöt volt . Születet t 2 6 , 6 3 2 gyermek, köztük 
13 ,630 fiu és 13 ,002 leány, a törvényte lenek száma 
1 0 , 3 7 0 . Megha l t a Bécsben megbetegedett 2 4 2 7 
idegen be leszámí tásáva l — 2 4 , 6 2 8 személy, majd­
nem háromszázzal kevesebb, min t a megelőző évben. 
Ko le rában 2 8 5 5 , tüdövószben 4 5 4 5 ember huny t 
el. Öngyi lkosság á l ta l 1 5 2 ve te t t véget é le tének s 
a gyi lkolások száma 31- re ment . 

— Ausztria nemzetiségeinek statisztikai kimu­
ta tásá t á l l í to t ta össze Brachel l i saját nyomozásai 
a lapján, min t te t te ezt ná lunk annak idejében 
Kele t i K á r o l y a magyarországi nemzetiségek létszá­
mát kiderí tő egyik je lentésében. Brachel l i szerint a 
laj thántul i országokat lakja német 7 . 3 1 4 , 0 0 0 , cseh-
morva és tót 4 . 5 5 1 , 3 0 0 , ru thén 2 .444,000, -sz lovén 
1 .124 ,000 , olasz 5 9 5 , 6 0 0 , horvá t - szerb 5 5 0 , 0 0 0 , 
oláh 1 9 7 , 6 0 0 , m a g y a r 1 8 , 0 0 0 , ö rmény 4 2 0 0 , 
görög 2 4 0 0 , a lbán 1 5 0 0 ; zsidó van 8 2 0 , 2 0 0 , 
ezeket a statisztikus nem tudja hová sorolni, de 
mondja , hogy legtöbb köz tük a német . 

— Európa legnépesebb városa jelenleg London, 
3 .800 ,000 lakossa l ; második P a r i s 1 .850,000-rel , 
ha rmadik Kons tan t inápoly 1 .075,000-rel , negyedik 
Bécs 9 0 0 , 0 0 0 - r e l ; a m i Budapes tünk pedig a tizen­
negyedik 320 ,000- re l . 

— A halandóság a nagyvárosokban egy angol 

számítása szerint anná l nagyobb , mennél több 
ember lakik egy házban . Angolunk szerint L o n ­
donban 8 lakos esik egy házra , Ber l inben 32 , P a ­
risban 35 , Sz t . -Pé te rvár t t 5 2 , Bécsben 5 5 ; s a 
halandóság is ama számok a r á n y á b a n növeksz ik ; 
például minden 1000 lakosból Londonban 2 4 , Ber­
linben 25 , P a r i s b a n 2 8 , Sz t . -Pé te rvár t t 4 1 s Bécs­
ben 47 lakó ha l meg. 

Nemzeti szinház. 
P é n t e k , m á j . 8. „III. Richárd király." T r a -

gödia 5 felv. I r t a Shakespea re ; ford. Szigligeti. 
S z o m b a t , m á j . 9 . ..Romeo és Júlia." Opera 

5 felv. Zenéjét szerzetté Gounod K . 
V a s á r n a p , m á j . 10 . „A ripacsos Pista dol­

mánya." Népszínmű 3 felv. I r t a Rákos i J e n ő . 
H é t f ő , máj . 1 1 . . .Stuart Mária." Szomorújá­

ték 5 felv. I r t a Schil ler ; ford. Kelmenfi. 
K e d d , má j . 1 2 . „Teli Vilmos." Opera 4 felv. 

Zenéjét szerzetté Rossini . 
Szerda , máj. 13. „Sziget a szárazon." Vig-

j á tók 1 felv. I r t a dr . Grubiczy L . — „A nők isko­
lája." Vígjá ték 5 felv. I r t a Mol ié re ; ford. Szász K . 

C s ü t ö r t ö k , máj. 14. „A fekete dominó." 
Opera 3 felv. Zenéjót szerzetté Auber . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— ,,A két t anú ." Elhiszszük, hogy igaz tör­

ténet; h a Demis minden részleteiben, (mer t a kis 
gyermek i a l á l a s a mint a z t az orvos magyarázza , 
csakugyan nem lehet ugy igaz) . De az igaz tö r té ­
net, ugy a mint megtörtént , krónikai lag elbeszélve, 
r i tkán a lka lmas a r ra , hogy novella legyen, melyhez 
m á r mü-igónyek vannak kötve. I t t lélektani meg­
a lapí tás ra , költői kedély- és je l lemrajzra s a 
bonyolí tásban és megoldásban bizonyos művészi 
kikerekitésre van szükség. Mindez a jelen rajzból 

— b á r elég ü g y e s e n van í rva — hiányzik . 
Kivá l t a 'mego ldás , az előbb elesküdöt t pénznek 
egyszerre visszaadása, teljességgel nincs indokolva 
— művészi értelemben, — sem annálfogva való­
színűvé téve szemünkben. Kü lönben maga a mese 
is csekély érdekű s egészen köznapi ; így az elbe­
szélés fáradsága s ügyessége jó fo rmán csak el van 
pazarolva rá . 

— Eger. N - N . A kissé hosszú verset szíve­
sen vés ig olvastuk. Anná l i nkább , mer t ké t első 
strófája valóban meglepett, s azt hi t tük, adha tó is 
lesz. T o v á b b i folyama azonban l ankad s a kidol­
gozás részleteibe sok költőieden, száraz kór- le í rás i 
elem vegyül . A befejezés végre elront ja az egészet, 
mer t nem mond semmit, s azt is roszul mondja. 
P róbá l j a máskép :tartsa meg a há rom első strófát 
s fejezze be az egészet egy negyedikkel , mely a 
mostani pathologiai rajzot egészen csak lé lektani 
indokolással helyettesítse. H á t h a j o b b a n s ikerülne? 
Különben addig is el te t tük a kéz i ra to t . 

— „A Vak czigány" bizony, nem felel meg 
igényeinknek ; hosszura nyújtott , jel lemző vonások­
ban szegény tárgy, az alapeszme pedig elnyűtt , régi . 
Legjobb a ké t végsor : 

T á n nem is hú rpa t t anás szólt , 
E g y végső szívdobbanás vo l t ! 

— ,XHÓ'S Zrinyi Miklós halála", nyerhete t t va ­
lamely iskolai önképző körnél , j o b b h i ányában vagy 
buzdításul , pá lyadí ja t ; de irodalmi színvonalon nem 
ál l . Alakí tásró l szó sincs benne, e né lkül pedig 
epikai köl temény, a legszerényebb is , el nem lehet. 
Kidolgozása is közönséges , minden kiemelkedő 
vonás né lkü l . 

— „Es te . " B á r nem adha tó , l a p u n k s közön­
ségünk igényeihez képest , de reményre biztató. 
Nyelvében van erő, kifejezéseiben köl tői szin és 
h é v ; eszmei t a r t a lomra is láts'zik a törekvés , bá r 
nem eléggé tiszta még. I d ő v e l ! 

H E T I - K A P T Á R . 
Hónapi - és 
Het inap 

Kathol ikus és protes táns 
n a p t á r 

Görög orosz 
. n a p t á r 

17 Tasár 
18 Hétfő 
19 Kedd 
20 Szerd. 
21 Csőt. 
22 Pént . 
23 Szóm. 

május • 
D 6 übald püsp. jD 6 E x a u d i 
Vernácz, Libor j Libor, Ivó 
Prudent j Mennyei 
Bernardin püsp. j Bazilla 
Hospitius Bálint 
Ilona csász. ' Júl ia 
Dezső püsp. i Dezsér 

Hold változása, 

máj. (d) 
5 F 5 Irene 
6 Hiob 
1 Sz . ke r . fel t . 
8 János b i t t . 
9 Áldozó csőt . 

10 Simeon 
11 Motius vért. 

I z r a e l i t á k 
n a p t á r a 

N< 
hossza | kél [nyűg. 

H o l d 
hossza i kél n y u g j 

Siván R. I 
1 Siván R. 
2 
3 Zorobab. 
4 
5 
6 Punk . S. 
1 S. Jíasso 

i. p . 
56 20 
57 18 
58 15 
59 13 
60 11 
61 9 
62 6 

4 23 
4 22 
4 20 
4 19 
4 18 
4 18 
4 17 

i Első negyed 23-án reggel 4 óra 35 perczkor. 

f. 
76 ' 
91 

104 42 
117 56 
130 49 
143 21 
153 32 

10 26 
11 36 

este 

o. p. 
10 4 
11 8 
11 57 
regg. 
1 2 
1 24 
1 42 

TARTALOM. 
Broglie herezeg (arczkép). — Kedvesének 

néma s í r ján . . .— Hűvös b o r o n g ó . . . — „A fejér 
l i l i jm." — Persa temető (képpel). — A holttestek 
elégetése (képpel). — Az állatok harcza (folyt.). 
— A nemzetközi kereskedelem és közlekedés s esz­
közeik, I I . — Utazás a tengerala t t (folyt, képpel). 
— Egyveleg. — Mel lék le t : Az alföld fővárosá­
ról, I I . — Modor. — A tápió-bieskei csata. — 
Még egy adat Kossuth születési évéről. — A hét­
ről Irodalom és művészet. — Mi ujság? — 
Halálozások. — Nemzeti szinház. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakk-játék. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő Nagy Miklós. 
(L. czukor-utcza 11. BZ.) 

KTliii: 
&&*$^*s^5^^*s:&&*5*^*5*5*s^^^^\5^s:*s^5:$5z*5 

Van szerencsénk a t. közönséget figyelmeztetni, hogy az alant jegyzett 

HITEL-PAPIROK 
az utóbbi válság alkalmával, bizalomra legméltóbbaknak találtattak, és 
haszonhajtó befektetésekre legjobban ajánlhatók. 

Ezen papírok a válság előtt birt árfolyamon alól jegyeztetnek, és mi 
ezek százalékos jövedékét, a mostani jegyzések alapján közöljük. Egyszersmind 
megemlítjük, hogy mind ezen alant jegyzett értékpapirok annak idejében 
névértékben fognak kisorsoltatni. 

32 évi 51 , % földhitel intézeti zálogjegyek. Jövedék köriilbeló'l 6V/0 
34 „ 5Vi°/o a"- földh.részv. társ. „ „ „ 61/,% 
24»/i * 6% „ „ „ „ „ „ „ 7% 
25 „ 5y2% magy. jelzáloghitelb. „ 7% 
23 „ 6% kereskedelmi bank „ „ „ 7% 
5% magy. és erd. főldteherment. kötvények „ „ 6y2

0/o 
„ „ szólődézsma váltsági „ „ „ 67a % 

„ vasúti kölcsön „ „ 63/4°/o 
Ezen befektetés ép oly biztos, mint a takarékpénztári betétel, 

és sokkal magasb kamatozást nyújt, mint ez utóbbi. 
Becses megbízásokat legpontosabban teljesítünk és tanácscsal 

szolgálni is készek vagyunk. 

178 ( 1 3 - 2 6 ) 

Glatz, Holzwarth és Schubert. 
Budapest, V. Dianafürdő. 

: *y*5^y ty t5*y*y*y*y*s^g*y<sES 

Trcncsin-Teplioz 
gyógyfürdő Magyarországban. 

Már évszázadok óta ismert és világhirü kénásvány-fürdó 
hőfoka 29 egész 32° R. 

Fürdóintézetek: öt tükörfürdő, fa- és porczellánkád, hideg 
és meleg zuhanyok. Továbbá egy újonnan szerkezeti hideg 
tely- és uszófürdö. 

J ó juh-savó, mindenféle ásványvizek, erdei fenyő- és 
vasfürdők. 

Elismert és bebizonyult gyógy hatása i : köszvény-, csúsz-, 
vesebajokban, szélhüdésekben , b ó r - é s csontbetegségekben, 
buja és görvélyTkórban. 

A fürdőidény kezdete májas l - jén és t a r t szeptem­
b e r végéig . 

A vendégek elfogadására több kényelemmel berendezett 
szálloda és sok magánház áll készen. — Posta és távirda-állo-
más. Gyógyszertár, vendéglők és kávéházak. — Naponként 
színi előadás. — Egy jól fölszerelt zenekar. 

Felséges, kiterjedt angol kert. — Zárt sétáló- és olvasó­
terem. — Bálok és hangversenyek. — Kirándulások a regé­
nyes Vágvölgy több szép pontjaira. — A vaspályák az utaso­
kat ide szállítják: BécsbőlMagyar-Hr: idischig,Oderbergbó' l 
S i l le in ig , a kassa-oderbergi vasúton és Alsó-Magyarország­
ból Ga lan thá ig . — Atávolság,Magyar-HradischtólS, Si l le in-
ttfl 8 és Galan thá tó l 10 ó ra . — A két elóbbeni állomásról 
naponként posta-, az utóbbiról társas-kocsik közlekednek. 

Fürdő-orvosok: Dr. Nagel Ede, Bécsből és dr. Ven-
t n r a S., kir. porosz egészségügyi tanácsos. 230 (3— 8) 

Fürdő leírás kapható Braumül le r könyvkereskedésében 
Bécsben. 

Szükséges értesítéseket adnak a fürdő orvosok és 
Ő excellencziája báró Sinai féle fürdő felügyelőség. 
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Margitszigeti gyógyfürdő 
nagyszerű kert — 300 

fiudapest főváros közvetlen közelében. 
35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és kófürdők zuhany készülékkel 

teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — kül- és belföldi lapok — naponta zene. ^ ^ H 

Köralakok, melyek ellen a Margitszigeti hévviz kedvező ered mén y n yel használtatott: 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúza. A csúz, köszvény, erőmüvi behatások, typhus 

után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket követő elváltozások. — Fájdal­
mas hegek, merevség, húdés. — Bórbántalmak. — Vizeleti nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos: Dr. Verzár. 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
Aszigeten lakók a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A nvári idény.májas 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelöségi irodában. 

229 ( 6 - 6 ) 
A Margitszigeti felügyelőség. 

Utolsó posta: Ó-Buda. 

A „ F r a n k l in - tn m u l a t " magyar iro­
dalmi intézet k iadásában Budapes t 
(egyetem-utcza 4- k sz . ) mefyelent é s 

minden könyvárusná l kapható: 

Kis dekameron. 
válogatott beszélyek a serdülő 

ifjúság számára . 
Irta 

Jókai Már. 
Ara kemény kötésben 2 frt. 

Petit livrc francais. 
Franczia tankönyv 

4—8 éves gyermekek számára-
Irta 

Sasváry László. 
(116 lap, 8-rét) fűzve 4 0 kr. 

Magyarország története 
a népiskolák számára. 

Irta 
Rajc sán y i J á n o s. 

Ára 3 0 krajczár. 

Egy hű barát a szükségben 
volt nékem OrliQé R . , mennyiségtani tanár ur — Berlinben 
Wilhelmstrasse 125 — mert hirneves játékutasitásai egyikének 
segélyével a linczi lotteriában 

p ( P * egy 960 frtos ternót T^j , 
nyertem, mely által minden szükségem véget ért. Ezer köszöne-
tetezen nemes szivü urnák, ki igy a szegényeket pártfogása alá 
veszi. Bár el ne mulasztaná senki, hozzáfordulni, ki minden 
kivánt tudósitást készségesen 226 (1) 

ingyen s bérmentve ád. 
Rudolfsheim. Siirl J a n k a . 

aló lix ott a, Ír 
a nagy közönség érdekében kedves kötelessé­
günknek tartjak az általunk már több izben is 
kitűnő és aolidnak megismert 

Brauswetter János, 
chronometer és műórás 

urnák 26 év óta fennálló óraüzletét Sisgedsn 
szülővárosában, készséggel é» részlehajlatlanul 
* ' ' ' a legmelegebben ajánlani. 

ÍJ 6. Haisle* Ágoston theologus Bén' 
Harth Gusztáv Polgár. 
Igar Dániel Sáros-Patak. 
Juhász János Stropko. 

130 Jonnel N. m. k. postamester Hradek. 
Karácsonyi Miklós a tiszaszabályo­

zási társulat főbiztosa Beodra. 
Kiss Tamás Kun-Szt.-Márton. 
Kassa Károly Alattyán, 
Kosztolányi főhadnagy Mezó-Tur. 

155- Knézy József Jegyző N.-Milihcs. 
Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg. 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 
Kovác sAlajos m. k. pénzttfóv. Sümeg 

Kis József uradalmi tiszt. P.-Lak. • 
140. LHU István m. k. postakezelő Karczag I 

Lengvárszky J. k.erd.Oláhl.-bányán." 
Lázár N. hadnagy Zombolya. 
Lukatotf Au.k. ügyész M.-Vásárhely. 
Majoros András esp. lelkész Dókra. 

145. Mathe Gyula ref. tanító T.-Burán. . 
Pertich Mihály főkapitány Szabadka. 
Schmidt N. a szegedi ált. takarék- | 

pénztár pénztárnoka Szeged. 
Kupecz Antal a keresk. bank pénz­

tárnoka Szeged. 
Wcitzenfeld Zsigmond Szeged. 

150. Stern Mór könyvivő Szeged. 
(Mmto lonPTni" történik, hogy csupáncsak előitéletből mellőztetik a kisvárosi, 
uZdUllaldllűíUl magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honfi; 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent Ígérő és ámitó hirdetéseinek hi­
telt adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — 
m i t a f b l ü l t r o t t a k n a « r y r « s « e I s b i z o n y í t h a t — igen is játékszer­
nek, de óráknak semmi esetre sem nevezhetők ; ezen, a szándékos csalással 
határos eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni.mindenkit óvatosságra inteni. 
T V ; + - í l - i - . A l n c ó r r l l *rákat vásárolni vagy Javíttatni a közönség 
X V 1 1 U I 1 1 ~ » J » - ' " < * O l - 1 tapasztalása szerint, e g y e t l e n b i z t o s f o r r á s 

BRAUSWETTER JÁNOS 
ehraztometer- és műórásnál, az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontoir 
inga-órák szabadalmazott föltatálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállításon 
kiváló kitüntetésben részesült; a x 1 8 7 2 - d i k é v i k e o z k e m é t i lparmf ik lAl -
l i t á s o n és az 1 8 7 3 . b é c s i v i l á g k i á l l í t á s o n pedig-, v a l a m e n y l k i á l l í t ­
v a v o l t ó r á i f ö l ö t t a t r y ö z e l m é t a r a t t a , m i n t a n n a k i d e j é n e s t 
a l a p o k I s f ö l e m l í t e k " ; — továbbá külföldön, különösen pedig s franczia-
Svájcz óragyáraiban 1 3 é v e n ét az óraművészet minden titkait magáévá 
tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n is az 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig m é g s e n k i á l t a l m e g ; n e m k ö z e ­
l í t e t t sikerrel végezte. » 

F é r f i - Ó r á k f r t . 
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Birtok eladás Zalamegyében. 
S ü m e g , Jánosház és Tüskevár mezővárosok között, 

mind a háromhoz egy óra járásnyira fekvő (mely utóbbin 
vasúti állomás is van) úgynevezett Gogánfai helység határában 
egy tagban levő birtok, mely áll 140 hold szántóföld, 22 hold 
rét, 25 hold nyireserdő igen jó legelővel, rajta egy birkaakol 
400 birkára, 2'/t hold belső telek, 'J, hold házülés, melyen egy 
épület van, mely áll 4 szoba, 2 konyha, 2 kamara, 1 istálló 25 
darab marhára és akol 300 darab birkára, összesen 180 hold 
1200 D ölével számitva, szabad kézből eladó, s ott helyben 
megtekinthető, hol is Hertelemly Zsigmond u r ód bővebb 
utasítást. 

Ugyan Zalamegyében Eáloszfai helység határában Zala-
Egerszeghez 1, Szent-Iván vasúti állomáshoz is ugyan 1 óra 
járásnyira fél és egy tagban levó birtok, mely áll: 5 hold rét, 
18 hold szántóföld, 5 % hold hegyi birtokból, —melyből 2 hold 
szóllóvel van beültetve, gyümölcsössel l ' / i hold belső telek, 
melyen van egy téglából épült ház, 2 szoba, 1 konyha, 1 ka­
marával, 1 istálló 10 darab marhára, ezenkívül egy 12 öl hosz-
szú és 3 öl széles cséplő és lábas pajta fából s egy gyümölcsös 
kert, összesen 30 hold. 

A venni kivánók áruk iránt a tulajdonos „ F a r k a s Dá­
vid-' urnái „ZaIa-Egerszeg"-en értekezhetnek s ha a fentirt 
birtokok 1-ső szeptemberig el nem adatnak, azontúl haszon­
bérbe is kiadandók. 228 1 

3 1 — i 
3 I 

10—lí 
13—14 
15—17 
14—17 
1«—18 

18, S0—22 
18,20,22,24 

Ezüst heng. óra 4 rubinnal 
n n n aranysz. ugrói. 
a ' ' a . • dupla tokkal 
. „ .kristályüveg. 
„ horgonyóra 15 rubinal 
„ „ duplatokkal 
„ ang.horg.óralő r. kr. öv. 
„ ugyanaz dupl. 22, 24, 26—28 
„ valódi horg. rem. fülénél fölhúzhat ó| 

krist. üveg. 30, 32, 35 
B ugyanaz duplatokkal 35,37,40 

Arany horgonyéra 3. szám (18 kar.) 
ugyanaz 15 rubin. 36,38,46,50. 

. horg. duplatokkal 55,58,65,70 
horg. kristályüveg. 42, 45,55,65 

Arany ugyanaz duplatokk. 62, 65, 70, 80 
„ valódi remontoir hor. órák 

kristályflveggel 65,70, 80, 90 
. ugyanaz dupl. 100,110,120,160. 

H ö l g y - t f r a k . , 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal , 13—16 
Arany órák 3-maa számú 18 kar. 

hen.óra 4 *s8 rnbinnal.15, 27, 30,33 
ugyan. dup.födél. ' 38,40,45,48 

horgonyóra 15. rub. 42,45,48,*>0 
ugyanaz duplát. 50,52,58,60 

S e r k e n t ő k , órával együtt 7 frt gyer-
tyagyujtóval lOfrt, 8 naposak IS forint 

Ezenkívül mindez egyéb kívánható órák 
kaphatók, ugymunkásórák is. 

I K l P f t r i D A l / legnagyobb választékban saját találmányú uj készülékkel 
I M U H ' U l l A l t m e l y e k e t a t o k o n kivül, legyen az 1—2 vagy 3 nehezék 
kel, mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén az ingát megindítani és a mutatókat 
igazítani lehet Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 

•jajK A z s e b ó r á k a t függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és ráz-
kódásban arányosan éa pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
J f N évi Írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pe-
I \J díg minden javítás megrendelője használati utasíttassál együtt. 
•*sjr< Arany és ezüst órák, lánczok a magy. kir. ellenőri hivatal által meg-
vízsgálvák és minden nemben dus éa a legdíszesebb választékban kaphatók. 
szSfKEziist óralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 rrtlg, 3-maa számú arany-
lánczok rövid 18—70 frtig, hosszú 35—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aczél-
lánczok Is kaphatók. W»*. Tárgyak, melyek nem tetszenének, kívánatra 
készséggel kicseréltetnek. Órák, arany éa ezüst z legmagasabb árig éterébe 
elfogadtatnak. A 

Vidéki megrendelések a pénzőssreg előleges bekflldésr vagy 
utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. t> 

i O » (íí — \J) 

AZIENDA ASSICURATRICE 
legrégibb biztositó-intézet az ausztriai birodalomban. Alapíttatott 1822. Biztosítéki alap 8 millió ft. 

Meghívás jégkár elleni biztosításra. 
Az „Azienda" eltérőleg a többi működő biztosító-intézetek dijjutalékaitól,52 évi üzlettapasz­

talásai alapján, — mely idő alatt elemi károkért 100 milliónál több kárpótlást fizetett — saját jég-
dijjutalékait 1874-ik évre is oly jutányosán alkotá, hogy ez tetemesen olcsóbb, mint a többi összes 
biztositó-intézet d i j jn ta lékai . 

Az „AZIENDA." j é g k á r ellen biztosi tó-dij jntalékai következőleg vannak megszabva: 
Bars, Esztergám, Hont, Komárom, Győr, Zólyom,Veszprém, Fehérvár, Liptó, ) gabonanemüekre i'/^Jt. 

Nyitra, Trencsén, Turócz, Pozsony, Mosonmegyékben . . . . . . J borra b"/«. 
Arad, Baranya,Békés, Csongrád, Gömör, Heves, Kunság, Jászság, Hajdú kerületek. 

Pest, Nógrád,Torontál,Tolna, Zala, Verőcze, Vas és Sopronmegyékben*J gabnanemüekre 3/«°/». 
továbbá: Bácsmegye felső részében \ » 2°/o. 

) borrá V/,<>/„. 
Ezen mérsékeltebb dijjutalék-kiszámitás azon körülményen alapszik, hogy az „ A z i e n d a " jég-

biztositó üzlete az utóbbi években, a többi intézetekkel ellenkezőleg, jelentékenyebb kárt nem szenve­
dett; valamint ez által azon czél ohajtatik eléretni, hogy a t. ez. gazdaközönség részére a jégkár elleni 
biztosítás fölötte nagy költség nélkül lehetővé tétessék. 

A biztosító-társulatoknak utóbbi időkben gvakoriabban előfordult bukásai, a köiönségben 
azon óhajtást kelték föl, hop3r a biztosító-társulatok bizalomraméltó voltuk megitélhetése végett azok 
vagyoni viszonyaiba betekinthessenek. 

Ezen jogos kívánság méltánylása tekintetéből, késztetve érzi magát az alulirt képviselőség 
,Azienda" hiteles vagyon-kimutatását következőkben ismételve közzé tenni: 

A triesti cs. kir. szab. Azienda Assieuratrice vagyoni állapota 
előterjesztve és kimutatva a részvényesek közgyűlésén az á l t . keresked. törvény 24 . §. szabálya szer in t . 

T ó n y l e s c s v a g y o n : 
Kötelezvényekben S383 részvény, mindegyike 700 forintjával 2.368,100 frt — kr. o. é. 
Bevont résztvényekben, 617 darab 617,000 » — » » » 
Váltók-és egyéb pénzértékekben, jegyzék szerint 2.190,494 » 73 » » ,, 
Készpénz az Azienda-nál 134,301 » 94 » » » 

» » ügynököknél és fiók-irodáknál . 1.313,909 » 22 v » > 
Biztosításokban több évre vonatkozó dijjutalék-utalványozásokra . . . . 455,929 » 92 » » » 

Összesen 7.079,735 frt 8 f krTo. é. 
S z e n v e d ő l e g e s v a g y o n : 

4000 darab részvény 1000 forintjával 4.000,000 frt — kr . o. é. 
Tartalékok 926,724 » 78 » » » 
Dijjutalék-alap, az életbiztositó-osztályt illetőleg 2.142,233 » 02 » » » 
Nyeremény • . . 10,778 » 01 » » » 

összesen 7.079,735 frt 81 kr. o. é. 
Biztosítási ajánlatok elfogadtatnak a képviselőség irodájában Pesten, továbbá az ország minden 

részében fenálló fő- és alüeynököknél. 

( A es. kir. Arienda Assienratriee képviselősége Magyarország részére Pestéi: 
Ijiolxtori."l3©ir«©ir. T l ia ly . 

SUF" Biztosítási iroda: nádor-uteza 9. szám. 257(1) 
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HELYISÉGVÁLTOZTATÁS. 
A. ls^c>z;©lg-«í> l i á z é p ü l é s , 

melynek két év a la t t meg kell lörténnie, másrészt pedig 

a lakbért illető lelietetlen egyesítése 
következtében, f.iditva látom magamat a 

váezi-utczában 1. szám alatt levő az „arany oroszlán"-hoz 
cz imzet t egyesül t 

ÁSVÁNYVIZ-FŐBAKTÁBOM 
és 

fűszer-, esemege-borkereskedésemet 
május l-jétől felhagyni, s működésemet az 

* uri-utcza 9-dik szám 
zsibáros-utcza* sarkán a két matrózhoz czimzett 

(az uj postaépület átellenében) 

jelenlegi fiókkereskedésemoe összpontosítani, 
tebát természetes ás\ánv vizek május 1-jétól kezdve csakis az utóbbi emiitett üzletemből 
szolgáltatnak. - Ez alkalommal Önt a legszabatosbb és haladéktalan szolgalatomról 
biztosítom, annálinkább, miután két. üzletem egyesülve működésem s óvatosságom csak 
egy üzletre van koilatolva. — Bátorkodván önnek ezt becses tudomására hozni, felkérem, ft> 
miszerint továbbra is igen beuses megbízásaival minél gyakoribban szerencséltetni mél- A) 
tóztassék 

250 ( 2 - 3 ) ' 

kitünó tisztelettel 

Emresz Károly. 

A „ F r a n k l i i i - t á r s n i a t " magyar irodalmi intézet kiadásában, 
(Budapest egyetem-utcza 4-dik szám) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Vallás-, Erkölcsi és Társadalmi éld 
1848 óta 

Magyarországon. 
(A magyarországi protestáns egylotál ta l 300 forinttal 

ju ta lmazot t pályamunka.) 
Irta 

Szeremlei Sámuel. 
Ára fiizve 1 frt. 

FÉNYŰZÉS 
(Luxus) 

a társadalmi életben és a nemzetgazdaságban. 
Irta 

Dr. G e r l ó c z y G y u l a , 
műegyetemi tanár. 

Ára fűzve 80 krajczár. 

VEZERCSILLAGOK 
vagyis 

velős mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók műveiből 

M á s o d i k b ő v i t e t t k i a d á s . 
Ára fiizve 2 frt. 

Bécsi világkiállításon: 
Haladási érem 

és valamennyi magyar kiállítók között egyedül 
csak: 

a hamburgi disz-érmet 

Stróbl és Baris gépgyára 
Budapesten, két nynl-utrza 14. és 16 szára alatt. 

A közelgő tavaszi idényre van szerencsénk a t. ez. mezőgazdasági közönségnek az évek hosszú során át előtte 
a legjobban ismert és valamennyi hazai kiállításon első érmekkel ki tüntetet t gyártmányainkat ajánlani, különösen 

ujon szerkesztett üszög-, Hornsoy-féle egyszerű és javitott szóró-, tisztító- és szelelő-i'ostáinkat 
átaiánosan elismert szab. marokrakó, arató stb. mezőgazdasági gépeinket. 

Stróbl és Baris gépgyára 
200(6-6) £ L O t Z Ó P Á 1 . 

y*j^ ^jr N * ^ - ^<sr ^ L ^ 

,,A rósz nedvek kiirtása 
a gyógyszer czélja !u 

T+J^^^J? -^jer **^r ^JT* 
„Az élet legföbbj ava 

a jó egészség!4' 

American-Pills by Bóldt 

JBoldt egészségi labdacsai 
0 x ér-tisztítási l a b d a c s o k . 
* £ labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma-
4 gasztalást vívtak k i . 

Ajánlhatók e labdacsok & Tér t i s z t í t á sá ra megelőző 
} betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek e l t ávo l í t ásá ra 
* (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mel le i t ) ; továbbá 
Toly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu feiböfögésben, 
\f étvágytalanságban, szédülésben és vértorlt dósban szenved­
ik nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a gutai i tésre 
* hajlamot matató egyéneknél. 

Egy doboz 65 - 70 labdacs ára 1 ft. 50 kr. (10 kr. több.) 
Központi raktára : Droguerie medicináié: 

f B ő l d t A . H . G e n f b e n ( H e l v e t i a ) . 
4 Valódian kapható: 
' Pesten: T3rb'k József gyógyszerész és fökiildeménye-
^ z ö n é l Magyarország számára," király-uteza 7 szám, és For-
f mágyi Ferencz gyógytárában Sréchenvi tér 26. sz. B n d á n : 
^ YTlasek E „ Szegeden: Kiss, Sz.-Fehérvárott: Dieballa Gy., 
t Egerben: Köllner, Temesvárott: Pecher, Brassón: Fabik, 

Kolozsvárott: Wolff,Bécsben: Kozdera J . am hohen 
Markt 12, gyógyszerész uraknál. 217 ( 3 - 0 ) 
4?^ ^ " ^ 4V^, 49^4^^ ^ ^ 4V^~. £>~^ 4V^.4?r^. 

A „ F r a n k l i n - f á r s u l a i " magyar irodalmi intézetben Budapest, 
(egyetem-utcza 4. sz) megjelelt és minden könyvárusnál kapható : 

FIEDLER KgíÁCZ. 

A telekkönyvi törvény 
gyakorlati alkalmazása. 

Harmadik kiadás. ( X X I V , 274 lap, 8- ré t ) Fűzve 2 frt 40 kr. 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 
{különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni! 
1 nem képesek, a 

iChinin-csokoládé 
és a 

Chinin-czukor 
• R o z s n y a y M. g y ó g y s z e r é s z t ő l Z o m b á n T o l n a m e g y é b e n , 2 
•melyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése J J 

Fiaméban pályadíjjal koszorúzott • 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden j ó h i r ü B 

gyógyssertárában. S 
A hamisításoktól óvakodni kell! ' • e 

JVÍindenki csak a R o z n n y a y M.-féle p á l y a k o s z a r a - I 

Méltóztassanak 
kis megrendelést tenni 

g y ö n y ö r ű 

ruhakelmékből 
igen jutányos áron! 

HAMBURGER ADOLF 
hölgy-divatáru üzletéből 

PEST. uri-utrzn 1. szám. 
Minták kívánat szerint ingyen 

és bérmentve küldetnek 

207 (16-00) 

Asványkóvrkef, 
kitömött állatokat, férgeket, 

mindennemű 

csontvázakat 
ajánl 

egyenként, valamint egész gyűj­
teményeket 

Dr. E g e r B é c s , 
Gisellastrasse 1. 

I zott készítményt kérje és fogadja el 135 (26-0) 

Szeplöt 
és mindennemű 

bőrküteget 
a legalaposabban és legnagyobb 

sikerrel gyógyít 

Komáromy Mór, 
kerületi orvos Huszton Márma-

rosmegye. 
C 3 " * Gy'ígyszereK a szüksé­

ges használati utasítással 3 ft. 
beküldése után, bérmentesen és 
azonnal elküldetnek. 196 (11 0) 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

21-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: F.g'é FZ évre 12 ft.. félévre G ft. 
Csupán a Vasárnapi UjságiEgész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre íí ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor. vagy annak helye egyszeri igtatásnal 15 krajczAr; többs/öri igtatisnál 10 krajezir. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Hanacnatein és Vogler, Wallfischgasse Kr. W, Mnnse R. Seilerstiitte'Nr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

IDŐSB 

ZEYK MIKLÓS. 
t 1850. 

! itka jelenség, hogy valaki, 
nélkül hogy mint iró, 

szónok, vagy tanár, vagy 
bármely minőségben a 
közélet pályái valamelyi­
kén működnék, mégis oly 
átalános elismerésre tett 
volna szert, tudománya és 
tehetségei iránt oly föl­

tétlen bámulatot ébresztett volna, mint 
idősb Zeyk Miklós. 

Több mint 70 évre terjedő életének 
utóbbi, talán nagyobbik felét, férfikora ja­
vától kezdve késő öregségéig mellbetegen 
töltve, a mi háza udvarából egyátalában 
nem, s a legkisebb időváltozással a szobá­
ból sem engedte kimenni, sőt igen gyakran 
ágyhoz szegezve tartotta oly gyöngén, 
hogy beszéde néha alig volt érthető s a 
suttogásig . halk mindig: e férfiú mégis 
annyi s oly becses tudománykincset tudott 
összeszedni, s a mi több, azt oly csodálato­
san tudta közleni s (bizonyos értelemben) 
hasznosítani, a mi méltán bámulatra ra­
gadta mindazokat, a kik vele csak egyszer 
is érintkeztek. 

Egész életét könyvei, természet- és 
vegytani Műszerei, gyűjteményei és kisér-
letei közt töltve, birva a tudományok kin­
cses ládájának valamennyi kulcsát az ó és 
uj (irodalmi) nyelvek csaknem mindenikét, 
egyaránt jártas a klasszikái és a modern 
mivelődés eszme-birodalmában, yalódi cso­
dája volt a tanultságnak. 

Az ily emberekben, kiket sors, beteg­
ség vagy saját választásuk és végre a meg­
szokás a szobához és könyves asztalhoz 
lánczol, rendszerint el szokott tompulni a 
gyakorlati érzék s az élet igényei iránti 
fogékonyság szintúgy, mint az embersze­
retet. A tudomány kincses ládájának zsu-
gorijaivá lesznek, a kik csak kincseiksza-
poritásának élnek, de azokat használni, 
kamatoztatni és forgatni, főleg pedig má­
sokkal is megosztani irtóznak. 

Soha sem volt tudós, a ki annyira 
ment lett volna e betegségtől, mint az 
öreg Zeyk Miklós. 0 az elméleti utón 
szerzett ismeretek gyakorlati alkalmazása 
iránt oly élénk érzékkel birt, mint ha egy 

gyár, kohó vagy bányamű vezetése lett 
volna a hivatása. Nála a természettudo­
mány nem veszett el a mértani levelezé­
sekben, vagy a vegytan a formulákban. 
Á természet ellesett titkainak az ipar, mű­
vészet és mesterség czéljaira való alkal-* 
mazása ép oly keze ügyébe esett, mint 
maguk azok a kisérletek, melyek őt e tit­
kok ismeretére vezették. Eredeti vizsgála­
tai és kisérletei voltak, melyeket ritka 
kitartással, mondhatnók egy rajongó szen­
vedélyével folytatott, bár a számító tudós 
teljes józanságával s higgadtságával is 
mindig. Kisérletei eszközeit is gyakran maga 
tervezte s készíttette magyarázatai után, 
vagy készítette maga, oly ügyességgel s 

mesteri jártassággal, a milyent senki sem 
sejtett volna e vézna, kiaszott, csaknem 
átlátszó finom kezekben. A tudomány vív­
mányait, az előrehaladottabb európai nem­
zeteknél folytonos figyelemmel kisérve, a 
természet- és vegytani kísérleteket után-
kisí'rlve, gyakran tulment azokon, vagy 
megelőzte rejtekében a nagy laboratóriu­
mok tudós munkásait. Bizonyos, hogy 
Daguerre találiriányának (a fényképezés­
nek) ezüst lemez helyett üveglapra vetését 
s arról papírlapra átvitelét, a ma már any-
nyira elterjedt photograpbiát előbb föltalál­
ta, mint az a külföldön ismeretes lett volna. 
Fametszvényeknek galvanoplastika által 
előállított másolataira sikerrel tett kisér-
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